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Sărbători şi obiceiuri. Răspunsuri la chestionarele Atlasului 
Etnografic Român, vol. I-IV, Bucureşti, Editura Enciclopedică,  

2001-2004. 
 

Un eveniment editorial deosebit, aflat sub egida Academiei Române şi a 
Institutului de Etnografie şi Folclor „C. Brăiloiu”, îl constituie publicarea corpusului 
de documente etnografice, un instrument de lucru indispensabil fără de care, de acum 
înainte, nu se mai poate concepe cercetarea etnologică românească. Aceste volume de 
documente etnografice îşi găsesc echivalentul, în domeniul istoriei, în colecţia 
naţională de documente publicate, Documenta Romaniae Historica, un instrument 
fundamental de lucru pentru cercetarea istorică. Aşa cum precizează coordonatorul 
general, Ion Ghinoiu, în Introducerea primului volum (p. XVI), acest vast corpus al 
documentelor de istorie orală este secţionat în patru serii tematice ce urmează să 
însumeze 20 de volume (cinci volume pentru fiecare serie). Din prima serie, Sărbători 
şi obiceiuri, au apărut între anii 2001-2004 patru volume; s-a ajuns la cel de-al IV-lea 
volum, Moldova. Cel de-al V-lea volum, va încheia seria Sărbători şi obiceiuri cu 
Dobrogea şi Muntenia. Celelalte trei serii tematice preconizate să apară sunt: 
Civilizaţia rurală. Adăpostul, Civilizaţia rurală. Ocupaţiile şi meşteşugurile şi 
Manifestări artistice. 

Necesitatea publicării corpusului documentelor de istorie orală este 
sintetizată de Ion Ghinoiu la începutul primului volum (p. XV): „completează 
substanţial ceea ce se ştia despre cultura populară prin publicarea răspunsurilor la 
chestionarele Haşdeu şi Densuşianu. Aceste date, corelate cu alte categorii de 
izvoare scrise (documentele de arhivă, relatările cronicarilor, ştirile lăsate de 
călătorii străini despre români), acoperă o durată lungă, multiseculară (secolele XV-
XX) din istoria României”. 

Fiecare volum este structurat pe trei părţi: Ciclul familial (Naşterea, Nunta, 
Înmormântarea), Ciclul calendaristic (Sărbători şi obiceiuri cu dată fixă, Sărbători 
şi obiceiuri cu dată mobilă şi Sărbători şi obiceiuri în calendarul agro-pastoral) şi 
Viaţa comunitară (Sărbători şi obiceiuri comunitare şi Reprezentări mitice). 

Colectivul redacţional (cercetători de la Institutul de Etnografie şi Folclor „C. 
Brăiloiu” din Bucureşti) al volumelor apărute până acum merită, cu prisosinţă, a fi 
adus spre ştiinţa cititorului: Ion Ghinoiu (coordonator), Maria Bâtcă, Alina Ioana 
Ciobănel, Germina Comanici, Lucian David, Cătălin Găină, Georgeta Moraru, 
Cornelia Pleşca, Ionuţ Semuc, Emil Ţîrcomnicu şi Ofelia Văduva.   

 

*** 

Sărbători şi obiceiuri. Răspunsuri la chestionarele Atlasului Etnografic Român, 
volumul I, Oltenia. Îngrijirea ştiinţifică şi redacţională: Ofelia Văduva şi Cornelia Pleşca, 
Introducere de Ion Ghinoiu, Editura Enciclopedică, Bucureşti, 2001, 400 p. 

În volum sunt consemnate răspunsurile la chestionarele etnografice efectuate 
între anii 1972 şi 1983, când au fost cercetate 79 de sate din cele cinci judeţe ale 
Olteniei: Dolj, Gorj, Mehedinţi, Olt şi Vâlcea. Volumul este precedat de o introducere 
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în care Ion Ghinoiu ne prezintă planul editorial al corpusului de documente 
etnografice, din care am extras cele câteva informaţii prezentate mai sus. 

 
*** 

Sărbători şi obiceiuri. Răspunsuri la chestionarele Atlasului Etnografic Român, 
volumul II, Banat, Crişana, Maramureş. Îngrijirea ştiinţifică şi redacţională: Cornelia 
Pleşca, Introducere de Ion Ghinoiu, Editura Enciclopedică, Bucureşti, 2002, 320 p. 

Cele trei provincii istorice româneşti incluse în acest volum acoperă 18 % din 
suprafaţa României: Banat (Caraş-Severin, Timiş), Crişana (Arad, Bihor) şi 
Maramureş (Satu Mare, Maramureş), fiind cercetate 94 de sate. Ion Ghinoiu insistă în 
introducerea de la acest volum asupra unora din elementele culturii populare moştenite 
din Vechea Europă – numită astfel de Marija Gimbutas -, unul din cele mai interesante 
aspecte fiind cel privitor la cultul Zeiţei Pasăre. Cea care dă şi, totodată, ia viaţa este 
pasărea: barza aduce viaţa şi găina o ia (p. XVI).  Zeiţa Pasăre poate fi astfel 
identificată cu divinitatea primordială a vechilor europeni, ciocul ei simbolizând 
fertilitatea şi regenerarea (cornul abundenţei), pe când ghearele aduc moartea – 
ghearele morţii. De altfel, găina este prezentă în toate etapele vieţii: naştere, nuntă şi 
înmormântare; probabil, găina preia atribuţiile zeiţei primordiale Mamă, Gaia  
(p. XXV).  Dacă barza aduce viaţa, Gaia vine să o ia. Barza este pasărea de baltă ce are 
trăsăturile zeiţei neolitice a regenerării. Toaca din lemn imită sunetul ciocului ei  
(p. XXXIV), care este, am putea spune, o rugă către zeiţa primordială a fertilităţii şi 
regenerării. În strânsă legătură cu Zeiţa Pasăre poate fi pus şi oul de Paşte, al cărui 
simbolism este universal întâlnit. 

 
*** 

Sărbători şi obiceiuri. Răspunsuri la chestionarele Atlasului Etnografic 
Român, volumul III, Transilvania. Îngrijirea ştiinţifică şi redacţională: Cornelia 
Pleşca, Introducere de Ion Ghinoiu, Editura Enciclopedică, Bucureşti, 2003, 450 p. 

Rezultatul cercetării celor 139 de sate şi chestionarea a 765 de subiecţi din 
Transilvania (judeţele Alba, Bistriţa-Năsăud, Cluj, Covasna, Harghita, Hunedoara, 
Mureş, Sălaj şi Sibiu) constituie materia volumului de faţă. În introducere, Ion Ghinoiu 
insistă asupra cultului arborelui, care aici, în Ţara de dincolo de păduri, cum a fost 
numită de maghiari, se regăseşte în variante diverse. Ramura verde însoţeşte orice 
sărbătoare importantă: paltinul la Rusalii, salcia la Florii etc. Astfel, salcia este 
subsitutul zeiţei romane Flora. Zeităţile pădurii nu aveau cum să lipsească acolo unde 
exista cultul copacilor: Muma Pădurii, Fata Pădurii, Omul Pădurii sau Tatăl Pădurii. 
Dintr-un anume copac, din paltin, se făcea Toaca, al cărei sunet imita glasul Zeiţei 
Pasăre, dar şi al unei divinităţi fitomorfe, o amintire a neoliticului agrar (p. XXI). 
Cultul arborelui este, de altfel, simbolul central al verii: Sângeorz înfrunzeşte copacii, 
iar Sâmedru îi desfrunzeşte. 

 
*** 

Sărbători şi obiceiuri. Răspunsuri la chestionarele Atlasului Etnografic 
Român, volumul IV, Moldova. Îngrijirea ştiinţifică şi redacţională: Cornelia Pleşca şi 
Emil Ţîrcomnicu, Editura Enciclopedică, Bucureşti, 2004, 442 p. 
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În cele opt judeţe ale Moldovei (Bacău, Botoşani, Galaţi, Iaşi, Neamţ, Suceava, 
Vrancea şi Vaslui) au fost cercetate 122 de sate, între anii 1976-1983. Cu siguranţă, 
„dintre provinciile româneşti legate de Carpaţi 
şi Dunărea de Jos, Moldova deţine cele mai 
complete informaţii etnografice tezaurizate în 
arhive şi lucrări publicate” (p. XV), începând 
de la Dimitrie Cantemir şi până la Simion 
Florea Marian, Elena Niculiţă-Voronca şi 
Tudor Pamfile, precum şi în Arhiva de Folclor 
a Moldovei şi Bucovinei. 

Civilizaţia agrară este reflectată din 
belşug în obiceiurile moldovenilor, produsele 
obţinute din făină de grâu fiind nelipsite de la 
mesele rituale. Ba chiar „multe din sărbătorile 
şi obiceiurile agrare înregistrate în Câmpia 
Jijiei şi Podişul Moldovei, peisaj tipic agrar, 
apar şi în satele carpatice şi subcarpatice” (p. 
XIV). Viaţa omului este asemuită ciclului 
vegetal al grâului: de la sămânţa semănată la 
sămânţa recoltată avem lumea de aici, grâul 
viu, iar de la recoltat la semănat avem lumea 
de dincolo, grâul mort. „Cărările spre nemurire 
ale omului şi grâului erau identice şi pentru români, unde produsele rituale preparate din 
seminţele de grâu (coliva) şi din făina de grâu (pâine, colac, azimă, pască, turită, lipie) 
însoţesc, pas cu pas întreaga existenţă umană” (ibidem). În cele din urmă, coliva 
reprezintă „sacrificiul spiritului seminţelor de grâu zdrobite în piuă, fierte în apă, 
îndulcite cu miere şi ornate cu miez pisat de nucă şi cu bomboane”; astfel, coliva este un 
„simbol al comunităţii lumii de dincolo” (p. XV).  

Civilizaţia pâinii, ne spune Ion Ghinoiu, este numai un aspect al Vechii 
Civilizaţii Europene, alături de care se regăsesc şi alte elemente ale civilizaţiei lemnului, 
lutului şi, „mai ales, aspecte definitorii pentru Cartea românească a morţilor” (p. XVII). 

 
Lucian-Valeriu LEFTER 

 
 
 

Dumitru Pop, Coordonate ale culturii populare româneşti în 
perspectivă etnologică, Cluj-Napoca, Editura Casa  

Cărţii de Ştiinţă, 2002. 
 
Cartea profesorului Dumitru Pop, de la Universitatea „Babeş-Bolyai” din 

Cluj-Napoca, reuneşte mai multe studii, articole şi comentarii apărute, de-a lungul a 
peste patru decenii, în reviste de specialitate şi în presa culturală transilvăneană. Sunt 
repere ce jalonează cariera ştiinţifică a etnologului clujean, contribuţii reale la o mai 
bună cunoaştere şi valorizare a patrimoniului nostru etnocultural. 
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Bogate şi variate, documentele de care discutăm sunt grupate în două mari 
secţiuni: coordonate ale culturii populare româneşti în perspectivă etnologică şi 
momente din istoria folcloristicii şi etnologiei româneşti. Indiferent de amploarea lor, 
materialele publicate acum în volum se constituie într-un frumos omagiu adus satului 
românesc, aflat astăzi (pentru a câta oară?) într-un moment de răscruce. 

Ceea ce uneşte contribuţiile cărturarului transilvănean este pledoaria în 
favoarea valorilor perene ale culturii noastre tradiţionale, „cu specificul ei 
inconfundabil, cu rosturile ce le-a avut în viaţa poporului român şi cu mesajele pe care 
le-a transmis neîncetat în cursul vremii, mesaje valabile şi azi, îndeosebi pentru 
generaţiile tinere, care au mai mare nevoie de ele” (p. 7). 

Dincolo de preocupările sale nemijlocite, cu largă deschidere spre problemele 
teoretice şi metodologice, vădind interes constant faţă de mutaţiile ce se produc pe 
tărâmul studierii culturii populare, profesorul Pop se dovedeşte a fi un autentic om al 
cetăţii. Este atent la tot ceea ce se petrece în lumea noastră contemporană şi nu se 
mulţumeşte să rămână un observator pasiv.  

Vorbind despre lumea satului, el observă că, faţă de epocile anterioare, 
„oamenii zilelor noastre nu mai sunt creaţia cvasi-exclusivă a mediului în care au 
văzut lumina zilei” (p. 9). Este un indiciu al progresului şi evoluţia, în această direcţie, 
trebuie încurajată, pentru că, spune etnologul, ar fi un blestem să căutăm viitorul în 
trecut. În acelaşi timp însă nu uită să atragă atenţia asupra unor fenomene ce riscă să 
devină pernicioase, aducând atingere demnităţii şi chiar condiţiei umane. 

În aceeaşi ordine de idei, vom aduce în discuţie articolul „Complexul 
mioritic” şi bietul suflet românesc, apărut mai întâi la Cluj în 1998. Este o luare de 
atitudine împotriva acelora care, „în numele zeului Libertăţii, atotbiruitor”, îşi îngăduie 
să formuleze „aprecieri şi judecăţi de-a dreptul deconcertante”. Şi nu o fac pe seama 
unor categorii obscure ale creaţiei noastre populare, ci atacă înseşi capodoperele: 
Mioriţa şi Meşterul Manole. 

Ceea ce le reproşează etnologul clujean comentatorilor la care se referă nu 
este lipsă de înţelegere a fenomenelor abordate, ci o anume tendinţă de bagatelizare a 
celor două capodopere şi, ceea ce este mai grav, „de profanarea a lor şi a poporului 
care le-a creat” (p. 155). O culpabilizare în masă, făcută fără nici o urmă de 
discernământ. 

Reacţia profesorului Pop este pe deplin justificată şi nu ne îndoim că o 
împărtăşesc foarte mulţi oameni de bună credinţă. Atâta doar că unii dintre aceştia 
rămân indiferenţi la semnalele „elitiştilor” autoproclamaţi, iar alţii nu se manifestă de 
teamă că ar putea fi suspectaţi de tradiţionalism. A pune însă stagnarea actuală, 
resemnarea atâtor oameni şi acceptarea relelor ce le bântuie existenţa pe seama 
„complexului mioritic”, înseamnă a nu înţelege spiritul capodoperei, „filozofia şi 
mesajul ei real” (p. 157). 

În cea de a doua secţiune a volumului, Dumitru Pop se ocupă de câteva 
personalităţi marcante ale cercetării folclorului şi etnologiei româneşti. Este vorba de 
Petre Ispirescu, Ovid Densusianu, Adrian Fochi, Mihai Pop şi alţii. Ne vom opri 
asupra a două nume care s-au ilustrat, în primul rând, pe tărâm filologic: Nicolae 
Drăganu şi Emil Petrovici. Şi unul şi celălalt au fost profesori la Universitatea 
clujeană, acolo unde avea să-şi desfăşoare activitatea, mai târziu, şi Dumitru Pop. 

Descinzând de pe meleaguri năsăudene, o zonă folclorică deosebit de fertilă, 
Nicolae Drăganu „aducea cu sine o moştenire culturală ţărănească şi conştiinţa 
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importanţei acesteia pentru dezvoltarea viitoare a vieţii noastre naţionale” (p. 182). Pe 
linia orientărilor teoretice europene, din primele decenii ale veacului trecut, lingvistul 
şi istoricul literaturii vechi Nicolae Drăganu îşi ordonează cercetările asupra limbii şi 
culturii populare sub genericul Cuvinte şi obiceiuri. 

Într-un articol publicat în revista lui Ion Muşlea („Anuarul Arhivei de 
Folclor”, II, Bucureşti, 1933, p. 1), Nicolae Drăganu îşi motivează opţiunea: „cuvintele 
lămuresc originea, chiar felul obiceiurilor”, iar „obiceiurile lămuresc originea şi 
înţelesul cuvintelor”. 

Primul obicei pe care îl analizează este unul ce se practica a doua zi de Paşti 
şi face trimitere la fenomenul vătăşiei. Alegerea craiului şi a ajutoarelor sale (Crai nou 
în ţară, Crai nou, Crai mare, Crăişorul etc.) este o manifestare socio-folclorică 
performată de cetele feciorilor în mai multe regiuni ale ţării. Punând în relaţie datinile 
respective, autorul ajunge la concluzia că „deşi poartă denumiri de origine slavă, 
termenii crai, cneaz şi voievod denumesc instituţii mai vechi, anterioare contactului 
nostru cu slavii” (p. 185). 

Pornind de la judecata pe care o săvârşeau craii, precum şi de la pedeapsa 
aplicată de aceştia tinerilor care nu respectau rânduielile îndătinate, Nicolae Drăganu 
discută şi obiceiul vergelatului, cu variantele sale bricelatul sau prişcălitul. Evident, 
nu este vorba aici de riturile divinatorii, agrare şi agro-pastorale, ce se înfăptuiau în 
ajunul Crăciunului sau al Anului Nou cu scopuri propiţiatoare, şi nici de cele 
premaritale. În consens cu George Coşbuc, el spune că termenul vergel vine de la 
vergeauà de alun cu care crăişorii îi pedepseau pe cei vinovaţi, iar bricelatul şi 
prişcălitul au la bază formele germane, diminutivale, Birtschel şi Pritschel, cu sensul 
de scândurică sau lopăţică. 

Cel de al doilea filolog cu preocupări folclorice, profesorul Emil Petrovici, 
are meritul de a fi consolidat „orientarea antecesorilor către vastul domeniu al culturii 
noastre populare, orientare larg răspândită de altfel în epocă şi în alte ţări de pe 
continent” (p. 191). Interesul lui Emil Petrovici pentru domeniul culturii populare 
trebuie privit dintr-o dublă perspectivă. Întâi, ca un reflex al cercetărilor dialectale, pe 
care le-a făcut timp de patru ani, împreună cu Sever Pop, în vederea alcătuirii Atlasului 
Lingvistic Român, şi apoi ca urmare a activităţii desfăşurate sub egida Arhivei de 
Folclor a Academiei, instituţie creată la sugestia lui Sextil Puşcariu şi condusă de Ion 
Muşlea. 

Cercetarea pe care o face în toamna anului 1934, în câteva aşezări dintr-o 
regiune muntoasă aflată în sud-estul Banatului, se concretizează într-o valoroasă 
lucrare, Folclor din Valea Almăjului, întocmită după modelul celei scrise de Ion 
Muşlea despre Ţara Oaşului. În următorii doi ani, poposeşte la moţii din Scărişoara, 
cea mai mare comună şi, în acelaşi timp, cea mai reprezentativă pentru tipurile de 
aşezări („crânguri”) din zona Apusenilor. Concluziile investigaţiilor pe care le-a 
întreprins în Ţara Moţilor sunt cât se poate de sugestive. 

Cele câteva aspecte, asupra cărora ne-am oprit în rândurile de mai sus, atestă, 
fără putinţă de tăgadă, că recenta apariţie editorială, semnată de profesorul Dumitru 
Pop, vine să întregească o operă importantă pentru cunoaşterea culturii populare 
româneşti. 

 
Ion H. CIUBOTARU 
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O carte eveniment 
Ion H. Ciubotaru, Catolicii din Moldova. Universul culturii populare.  
Obiceiurile familiale şi calendaristice, Iaşi, Editura Presa Bună, vol. II, 

2002, 500 p. 
 

În anul 2002 a apărut la Editura Presa Bună din Iaşi, în condiţii grafice cu 
totul deosebite, o carte eveniment. Este vorba de volumul II al trilogiei Catolicii din 
Moldova. Universul culturii populare. Autor: universitarul şi cercetătorul ieşean Ion 
H. Ciubotaru. 

Specialist de excepţie, etnologul Ion H. Ciubotaru a fost onorat în 1981 cu 
Premiul Academiei Române pentru 
colaborarea la Dicţionarul literaturii române 
de la origini până la 1900. A publicat 
Chestionar folcloric şi etnografic general 
(1970), Folclorul obiceiurilor familiale din 
Moldova (1986), Valea Şomuzului Mare. 
Monografie folclorică, vol. I-II (1991), 
Marea trecere. Repere etnografice în 
ceremonialul funebru din Moldova (1999). 
Este „coautor al mai multor volume de studii 
şi monografii folclorice, între care Războieni 
– Valea Albă (1979), Ornamente populare 
tradiţionale din zona Botoşanilor (1982), 
Ornamente populare tradiţionale din 
Moldova (1998)” (Nicolae Busuioc, Scriitori 
şi publicişti ieşeni contemporani. Dicţionar, 
Iaşi, Editura Vasiliana* 89, 2002, p. 111).  

În 1998 Ion H Ciubotaru publică 
prima parte a cercetării despre Catolicii din 
Moldova. Universul culturii populare. Aici are în atenţie arhitectura tradiţională, 
textilele de interior şi portul popular de sărbătoare specifice catolicilor din satele 
Diecezei de Iaşi. Cel de-al doilea volum (apărut în 2002) are ca subiect universul 
obiceiurilor familiale şi calendaristice proprii catolicilor rurali din Moldova. Urmează, 
foarte probabil în 2005, volumul trei despre literatura şi muzica populară din spaţiul 
catolic moldovenesc. 

Referindu-ne exclusiv la cel de-al doilea volum, remarcăm dintru început 
solida fundamentare teoretică şi practică a textului. În joc este o cercetare temeinică, 
exemplar coordonată de profesorul Ion H. Ciubotaru, şi realizată „în aproape toate 
aşezările Diecezei de Iaşi” (p. VII). Avem de-a face cu o cercetare complexă, fără 
precedent în România, în care au fost chestionaţi 609 subiecţi, în perioada 1995-2002. 
Cifra cuprinde şi „numele celor de la care s-au cules diverse informaţii de interes 
etnologic pe parcursul ultimelor decenii” (p. 455). 

Rezultatul este (şi) acest volum de referinţă (500 de pagini, format mare), cu 
195 de ilustraţii color de cea mai bună calitate (felicitări Tipografiei Vaticana!) şi cu 
325 de lucrări menţionate în cuprinsul bibliografiei. În final, lucrarea cuprinde un 
foarte sugestiv rezumat, special publicat în limbile franceză, engleză, italiană şi 
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germană pentru a provoca interesul intelectualului occidental faţă de miracolul încă 
viu al culturii populare româneşti.  

Lucrarea este structurată în două părţi. Prima tratează obiceiurile familiale, iar 
cea de-a doua pe cele calendaristice. Cum este şi firesc, primele obiceiuri familiale 
analizate sunt cele specifice naşterii. Ele sunt interpretate în grila clasică de „ritual al 
începutului vieţii”, insistându-se motivat asupra unor secvenţe cum ar fi: mersul cu 
rodini şi botezul creştin; scalda rituală şi vânzarea simbolică a copilului; ursitoarele şi 
moaşele de neam. Un loc special îl ocupă în carte datinile premaritale, cercetate în 
contextul amplu şi tradiţional al şezătorii, hramului şi horei satului. M-au reţinut în 
mod deosebit admirabilele pagini consacrate unui subiect complex şi delicat, încă 
insuficient explorat în literatura etnologică şi antropologică românească: practicile 
divinatorii. Despre ele, profesorul Ion H. Ciubotaru scrie că apar „doar în zonele cele 
mai conservatoare, acolo unde istoria locală se confundă cu civilizaţia arhaică 
autohtonă” (p. 33). 

Tot din acele zone provin şi combinaţiile de drept cutumiar, practici 
ceremoniale, elemente economice şi structuri arhaice ce au supravieţuit modernităţii. 
Ele marchează (poate definitiv) specificul nunţii la catolicii rurali din Moldova. 
„Căsătoriile au fost întotdeauna exogame şi nu s-au abătut de la rânduielile păstrate 
prin tradiţie: obligativitatea vârstei mai mari a mirelui faţă de mireasă, respectarea 
ordinii la măritiş în casele cu cele mai multe fete, privilegiile şi îndatoririle ultimului 
născut etc. Familia este patrilocală şi patriliniară, ceea ce însemnă că soţia poartă 
numele soţului şi locuieşte la domiciliul acestuia, iar descendenţa se stabileşte după 
numele tatălui. Puţine la număr, situaţiile în care, după căsătorie, tinerii locuiau 
împreună cu părinţii fetei nu au generat forme matrilocale excesive, aşa cum se 
întâmplă, de pildă, în unele regiuni ale sud-estului european” (p. 41). Nu lipsesc nici 
formele de rudenie spirituală (suroratul, frăţia de cruce etc.). 

Acest tip de nuntă tradiţională este analizat de etnologul Ciubotaru clar şi 
ordonat, insistându-se asupra petrecerii nupţiale în două locuri şi a mesei de primire 
(cu a sa magie a darului), asupra obiectelor rituale şi a simbolisticii lor. Nu în ultimul 
rând sunt relevate datele esenţiale ale unor personaje-cheie, cum ar fi nunii şi naşii 
(vezi în special p. 102-106), socrii (mari şi mici), stolnicul şi druştele. Concluzia este 
că nunta comunităţilor catolice din Moldova „păstrează şi astăzi funcţia şi 
intenţionalitatea rituală, chiar dacă o seamă de secvenţe acordă o atenţie sporită laturii 
spectaculare” (p. 120). În fond, „destinul fiecăruia se împlineşte în această trecere 
ceremonială prin gesturi apotropaice, propiţiatoare, fertilizatoare şi augurale” (p. 120). 

Or, excursul existenţial al nunţii se continuă cu semnele destinului lăsate de 
„marea trecere”. Moartea este una şi aceiaşi pentru toţi, dar obiceiurile funerare sunt 
diverse, uneori complementare. Este şi cazul celor din satele catolice şi ortodoxe ale 
Moldovei. Ele se constituie într-un filon „viguros şi unitar” (p. 143). S-au păstrat mai 
bine, rezistând cu un remarcabil succes disoluţiei temporale. 

Analiza profesorului Ion H. Ciubotaru asupra obiceiurilor funerare din 
Moldova rurală preia clasica schemă tripartită a lui Arnold van Gennep: rituri 
preliminare (de „separaţie” faţă de vechea stare ontologică); rituri liminare (de 
„aşezare”); rituri postliminare (de integrare în universul tainic şi nevăzut al lumii de 
dincolo). Astfel, riturile preliminare ale catolicilor rurali din Dieceza de Iaşi cuprind: 
semnele morţii, presimţirile sfârşitului, visele funeste, practicile de uşurare a morţii, 
pregătirea sufletului şi priveghiul. La rândul lor, scrie Ion H. Ciubotaru, riturile 
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liminare au în atenţie implicaţiile ritual-ceremoniale specifice ultimului drum (vezi p. 
166-182). În sfârşit, riturile de integrare se referă la praznicul „de ţărână”, la pomana 
celor 40 de zile şi la diferitele aspecte ale cultului strămoşilor etc. 

Aşa cum am menţionat, cea de-a doua parte a lucrării prezintă obiceiurile 
calendaristice specifice catolicilor din satele moldoveneşti. Ion H. Ciubotaru ne oferă 
un model exemplar de analiză, îmbinând cercetarea practică cu teoretizarea pertinentă. 
Evită astfel cele două păcate de limită ce caracterizează o parte a literaturii etnologice 
româneşti şi universale: delirul abstracţionismului şi excesiva factologizare.  

Se începe cu obiceiurile Sfântului Andrei, apoi se continuă cu cele specifice 
intervalului sacru dintre Crăciun şi Bobotează. Referindu-se la colindatul din 
comunităţile rurale catolice, autorul remarcă lipsa de vigoare a obiceiului (vezi p. 229 
şi urm.), singularitatea şi conţinutul preponderent religios al colindelor, respectiv 
vârsta mică a protagoniştilor. Nu se trece cu vederea nici devierea ritualului spre 
convenţional şi spectaculos, fapt argumentat şi de obiceiul colindării „notabilităţilor 
satului” de tinerii liberaţi din armată şi chiar de proaspeţii însurăţei.  

Dincolo de aceste excepţii, specificul colindului catolic din satele Moldovei 
rămâne neschimbat. El constă în „organizarea grupurilor de colindători în cete, 
împărţirea acestora pe categorii de vârstă, absenţa totală a fetelor din rândul actanţilor, 
folosirea obiectelor rituale cu implicaţii magice, urările pozitive cu valoare de omen şi, 
nu în ultimul rând, prezenţa descolindătorilor, toate aceste elemente pledează pentru 
vechimea considerabilă a datinii şi, în unele privinţe, pentru autohtonismul acesteia” 
(p. 237). 

Urmează, în ordine, analizele subtile consacrate focurilor solstiţiale, 
practicilor magice şi divinatorii, măştilor (animaliere şi umane), respectiv ceremoniilor 
de tip carnavalesc. Toate acestea sunt puse, convingător, „în relaţie cu obiceiurile 
asemănătoare existente pe întreg cuprinsul ţării, precum şi în unele zone europene”  
(p. IX). Reţin atenţia în mod deosebit ritualul Miercurea Cenuşii, practicat în satele 
Diecezei de Iaşi. Acesta are loc în prima zi a Postului Mare (precedat de marţea 
grasă), zi „cu semnificaţii aparte, rezervată smereniei şi rugăciunii, o zi ce se bucură 
de o aleasă cinstire” (p. 259). Catolicii practicanţi „o celebrează prin abstinenţă totală 
(post negru), în amintirea vremurilor de demult, când presărarea cenuşii peste capetele 
credincioşilor reprezenta un semn de tristeţe şi reculegere, simbolizând lacrimile 
pocăinţei” (p. 259). În mod inspirat, Ion H. Ciubotaru plasează ritualul în context 
veterotestamentar, relevându-i profunde semnificaţii (vezi p. 259). 

Secţiunile ultime ale cărţii au în atenţie perioada pascală, detaliindu-i-se 
practicile specifice (vălăritul, încondeierea ouălor, udatul, legănatul ritual, înfrăţirea, 
suroratul, mătcuţirea). Urmează o analiză detaliată a obiceiurilor agrare (cununa 
secerişului, spiritul grâului şi bâlciurile).  

Finalul celui de-al doilea volum din trilogia Catolicii din Moldova este 
realmente interesant. Sunt prezentate aici patru mari teme: Armindenul, Sânzâienele, 
Rusaliile şi cultul înălţimilor. Cu privire la Rusalii sunt analizate credinţele şi 
practicile magico-religioase vechi şi noi ale catolicilor moldoveni. Un loc special îl 
ocupă procesiunea pe vârful unui munte din apropierea localităţii Stăneşti, jud. Bacău. 
Acolo era o bisericuţă de lemn „consacrată Sfinţilor Cosma şi Damian” (p. 354). 
Veneau credincioşi din întreaga ţară, în speranţa unor vindecări miraculoase. Insolitul 
situaţiei nu se opreşte însă aici: uluitoare este credinţa vie că în ziua de Rusalii 
bisericuţa de lângă Stăneşti „se învârtea în jurul axei sale” (p. 358). Cu inteligenţă şi 
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luciditate, autorul disecă în profunzime această stranie mitologie locală, făcând uz de 
cele mai reprezentative texte etnologice şi antropologice.  

În concluzie, volumul al doilea Catolicii din Moldova este o lucrare de 
referinţă a etnologiei româneşti. Avem toate motivele să sperăm că traducerea ei într-o 
limbă de largă circulaţie îi va aduce autorului recunoaşterea şi preţuirea internaţionale 
pe care le merită din plin. Ion H. Ciubotaru a reuşit încă o dată să ne facă cunoscute 
pagini alese din „arhiva nescrisă a poporului român” (p. VII). Domnia Sa a 
demonstrat, pe baza cercetărilor profesioniste de teren, apartenenţa românească a 
catolicilor din Moldova, contribuţia lor la crearea şi transmiterea culturii populare, 
element esenţial al identităţii etnice româneşti. Pentru o operă asemănătoare, Simion 
Florea Marian era onorat cu titlul de membru al Academiei Române. Îi doresc 
profesorul Ion H. Ciubotaru ca istoria să se repete. Acest cărturar, marca Petru 
Caraman, merită toate onorurile supremului for ştiinţific din România. 

 
Nicu GAVRILUŢĂ 

 
 
 

Prof. Florica Ichim, Prof. dr. Dorinel Ichim, Catolicii moldoveni 
(Studiu de etnologie), Bacău, Editura Diagonal, 2002. 

 
Despre comunitatea catolicilor din Moldova s-a scris foarte mult. Lucrările 

specialiştilor români pe această temă sunt relativ puţine, dar bibliografia maghiară 
însumează câteva zeci de tomuri, precum şi un foarte mare număr de studii, articole, 
note şi comentarii, apărute în publicaţii ştiinţifice, în presa culturală şi chiar în 
periodice locale. 

Revirimentul ce s-a produs după evenimentele din 1989 s-a resimţit şi în 
domeniul pe care îl discutăm. În ultimii cincisprezece ani au apărut peste douăzeci de 
volume, care abordează chestiuni de maxim interes, pentru cunoaşterea istoriei, 
culturii şi civilizaţiei catolicilor moldoveni. Cele mai multe dintre aceste apariţii 
editoriale sunt semnate de specialişti români. Cartea soţilor Ichim, asupra căreia ne 
vom opri în cele ce urmează, se circumscrie eforturilor amintite. 

Florica Ichim este mai puţin cunoscută. Ştim doar că a fost profesoară de 
franceză, în mai multe localităţi catolice bilingve din zona Bacăului, şi s-a ocupat 
îndeaproape de cunoaşterea aşezărilor respective. Numele lui Dorinel Ichim însă, 
doctor în ştiinţe, le este bine cunoscut specialiştilor din domeniul etnologiei. 

Activitatea sa îndelungată, de cercetare şi valorizare – pe multiple planuri – a 
patrimoniului culturii populare, s-a materializat într-o operă publicistică remarcabilă. 
L-au preocupat în primul rând satele băcăuane, dar şi-a lărgit sfera de interes şi asupra 
altor zone din Moldova. A publicat trei monografii în care se ocupă de bisericile de 
lemn din Moldova, Basarabia şi Bucovina, o monografie a comunei în care s-a născut 
(Căbeşti-Bacău) şi două studii de sinteză, consacrate zonelor etnografice Bacău şi 
Trotuş. Acestora li se adaugă peste o sută de lucrări din domeniile etnografiei, istoriei 
şi culturii. Mai aflăm de pe pagina a patra a volumului că a susţinut peste 150 de 
comunicări ştiinţifice la simpozioane şi congrese organizate în ţară şi în străinătate. 
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Dacă la această impresionantă carte de vizită adăugăm şi faptul că Dorinel 
Ichim cercetează creaţia populară a catolicilor de peste un sfert de veac, este limpede 
că studiul etnologic pe care îl consacră acestei comunităţi trebuie urmărit cu cea mai 
mare atenţie. 

Unele dintre capitolele lucrării – îndeosebi cele ce se referă la aşezări, 
ocupaţii, meşteşuguri, instalaţii tehnice sau la monumentele de arhitectură – sunt bine 
alcătuite. Este un indiciu că dacă s-ar fi limitat la adunarea corectă a materialelor de pe 
teren, la descrierea şi sistematizarea lor, după schemele arhicunoscute, contribuţia 
autorilor la o mai bună cunoaştere a problematicii abordate nu putea fi neglijată. 

Ambiţia lor însă de a face „un studiu etnologic cu o structură aparte, care să 
nu urmeze vechile tipare folosite până acum” (p. 9), nu i-a condus la rezultatele 
scontate. Pentru că, aşa după cum se va vedea, lucrarea soţilor Ichim se 
individualizează între toate celelalte , dar nu prin noutăţile teoretice sau metodologice 
pe care le propune, ci prin abdicarea de la cele mai elementare norme ale spiritului 
ştiinţific. 

Cititorul este contrariat încă de la început, aflând că lucrarea nu a apărut ca 
urmare firească a acumulărilor dobândite într-o cercetare atât de îndelungată, ci ca o 
reacţie la un eveniment politic: „În urma incidentelor care au avut loc, în februarie-
aprilie 1995, în satul Cleja – Bacău, când reprezentanţii UDMR au venit să-i 
organizeze pe ceangăi într-o grupare politică sub directa lor oblăduire, ne-am decis să 
trecem la elaborarea acestui amplu studiu etnologic” (p. 9). 

În plan metodologic, este avansată ideea potrivit căreia „pe tot parcursul celor 
13 capitole, cât cuprinde prezenta monografie, s-au comparat elementele etnografice 
ale catolicilor moldoveni cu cele ale ortodocşilor din acelaşi areal locuit de ei, 
reliefând ceea ce au comun şi asemănător şi ce îi deosebeşte, scoţând totodată în 
evidenţă ceea ce au mai păstrat din specificul transilvănean” (p. 173). Trecând peste 
formulările defectuoase, se poate constata cu uşurinţă că elementele comparativiste 
lipsesc aproape cu desăvârşire, după cum cvasiinexistente sunt şi trimiterile concrete 
la spaţiul transilvănean. 

După ce le reproşează „figurilor ilustre de cercetători şi de istorici români” 
comiterea unor „erori destul de grave cu privire la originea catolicilor moldoveni”, – 
Nicolae Iorga „producând derută în aflarea adevărului istoric”, iar Radu Rosetti 
„susţinând în mod eronat originea maghiară a unor nume de persoane şi de toponime 
de pe Valea Trotuşului”, autorii conchid: „În realitate, aceste nume, la origine 
româneşti, au fost traduse, de stăpânitorii vremelnici ai Moldovei, din limba română în 
limba maghiară” (p. 7). Rezultă deci că Moldova a avut nişte stăpânitori vremelnici 
maghiari sau măcar aserviţi ungurilor, care s-au pretat la mistificările respective. 

Referindu-se la contribuţiile ştiinţifice ale înaintaşilor, autorii spun: „Atât 
lucrarea lui Iosif Petru Pal, cât şi cea a lui Dumitru Mărtinaş, ocupându-se în unul 
dintre capitole în exclusivitate de graiul siflant al catolicilor moldoveni, au omis să 
trateze limba orală ceangăiască vorbită în unele sate moldoveneşti” (p. 8). 

Să precizăm, mai întâi, că este vorba de pronunţie siflantă şi nu de grai 
siflant. Cât despre grai, acesta nu este altceva decât o unitate lingvistică subordonată 
dialectului, iar preotul Pal şi profesorul Mărtinaş de acest lucru s-au ocupat, de 
vorbirea populară, ceea ce în accepţiunea soţilor Ichim nu pare să fie totuna cu „limba 
orală”. 
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Vorbind despre căile aflării adevărului, în slujba căruia trebuie puse 
„rezultatele cercetărilor istorice, lingvistice, etnografice, antropologice, sociologice”, 
autorii îl asigură pe cititor că „numai astfel se va vedea cui îi aparţin aceşti catolici 
moldoveni şi multiseculari ceangăi care au trăit pe pământul românesc al Moldovei şi 
s-au înmulţit într-un ritm neobişnuit de rapid” (p. 9). Prin urmare, dacă sunt 
„multiseculari ceangăi” şi au trăit „pe pământul românesc” înseamnă că sunt străini. În 
plus, s-au şi înmulţit atât de repede. 

Înmulţindu-se oamenii, s-au înmulţit şi satele. Dieceza de Iaşi se 
„îmbogăţeşte” astfel cu vreo zece localităţi, care nu i-au aparţinut niciodată: Cădărăşti, 
Coşnea, Făget, Ghimeş, Hârleşti, Oituzul ardelenesc (sic!), Răchitiş, Secuieni, 
Secuienii Noi şi Şugura. Unele dintre aceste aşezări sunt catolice, dar ţin de 
Arhidieceza de Alba Iulia, iar celelalte aparţin comunităţii ortodoxe. Astfel încât, 
elementele etnofolclorice analizate de autori (paginile 27, 32, 42, 46-47, 80, 86, 92, 
109, 121, 125, 167-169) pot, cel mult, să creeze confuzii. Un exemplu edificator îl 
reprezintă „poarta cu porumbar şi gheretă”, de la Oituz-Breţcu, judeţul Covasna  
(p. 80), care este tipic secuiască, lucru pe care autorii nu par să-l fi sesizat. 

Câteva obiceiuri nupţiale, de o vechime considerabilă şi de un interes 
etnologic deosebit, sunt tratate cu o superficialitate ce vădeşte lipsa celor mai 
elementare cunoştinţe în domeniu. Probele iniţiatice la care este supus mirele, atunci 
când ajunge cu alaiul la poarta miresei, sunt considerate „de inspiraţie livrească” (p. 
137), pasărea din aluat (o ipostază a găinii fripte) ce se închină la sfârşitul mesei celei 
mari „este o inovaţie…, pentru ca darul de la masă să nu coboare valoric prea mult” 
(p. 139), travestirile rituale, care apar pe parcursul sau în finalul nunţii, – având 
semnificaţii de mare profunzime – sunt socotite „o contaminare cu obiceiurile de iarnă, 
în scopul de a da amploare şi spectaculozitate momentului respectiv” (p. 142) etc. 

Vorbind despre deosebirile dintre calendarul catolic şi cel ortodox, Florica şi 
Dorinel Ichim notează: „Cu o lună (s.n.) înainte de Paşte… are loc lăsatul secului” (p. 
149). Cam repede. Sunt, într-adevăr, unele deosebiri între cele două calendare creştine, 
dar Postul Paştelui tot şase săptămâni durează. Este un ciclu formativ, care asigură 
trecerea de la o stare la alta, ceea ce înseamnă că intervalul respectiv nu poate fi 
comprimat. Inexactă este şi informaţia că „în toate cele trei zile ale Paştelui au loc 
petreceri cu lăutari, hore şi baluri” (p. 151). La catolici, petrecerile se organizau numai 
în ziua a doua şi a treia de Paşti, prima fiind rezervată smereniei şi rugăciunilor. 

Investigarea folclorului din satele catolicilor moldoveni nu a început, cum 
susţin autorii, „prin anul 1930” (p. 166), ci cu un veac mai devreme. Cele dintâi 
informaţii de acest gen sunt strânse de Elek Gegö, la cererea Academiei maghiare, în 
1836. Ulterior, preotul Incze János Petrás culegea (din Cleja – Bacău) prima versiune a 
Mioriţei în anul 1843. Tot astfel, vizitaţia canonică, la Răchiteni – Iaşi, a episcopului 
Iosif Nicolae Camilli nu a avut loc „între 12-14 iulie 1812” (p. 144), ci cu o sută de ani 
mai târziu. Soţii Ichim nu au văzut documentul în Arhiva Episcopiei de Iaşi, după cum 
indică nota 18 de la p. 155, ci au copiat (cu multe erori de transcriere) citatul din 
lucrarea lui Mărtinaş. 

Referindu-se la datina ce se practică şi astăzi, în satul Prăjeşti – Bacău, la 
Lăsatul Secului, sub numele de Matahalele, autorii afirmă că „în perioada dictaturii 
comuniste, acest obicei a fost interzis (s.n.), pe motiv că el se desfăşura pe maidanul 
de lângă biserică” (p. 150). Afirmaţia este cât se poate de bizară, având în vedere că 
Dorinel Ichim a cercetat acest obicei şi l-a comentat într-un studiu ce a fost publicat în 
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anul 1983, deci în cea mai neagră parte a dictaturii. Este adevărat că, din prudenţă 
probabil, autorul spunea atunci că această datină – performată numai de comunitatea 
catolică – „nu are nimic comun cu cultul religios romano-catolic”. (Vezi vol. 
„Carpica”, XV, Bacău, 1983, p. 258). Nimic altceva decât faptul că se practica în 
ajunul cunoscutei sărbători catolice Miercurea Cenuşii. 

Despre aşa-zisul folclor nou se spune că este „bogat reprezentat de piese 
muzicale, vocale şi instrumentale, de oraţiile de nuntă, cântece de armată, bocete, 
pluguşoare şi strigături” (p. 166). Şi, ca şi cum n-ar fi fost destul, se mai adaugă: 
„Folclorul nou, impus în cântecele tradiţionale, compus cu scopul de a premări (!) 
personalitatea comuniştilor de la putere, n-a făcut decât să bagatelizeze creaţia 
populară milenară a neamului nostru” (p. 170). 

Făcând abstracţie, o dată în plus, de formulările ce pun în evidenţă grave 
carenţe profesionale, constatăm că autorii vorbesc despre creaţia folclorică, fără a 
înţelege ceva din domeniul respectiv. Folclorul nou nu are nici o legătură cu muzica 
populară şi nici cu bocetele, oraţiile de nuntă, cântecele tradiţionale, cu „creaţia 
milenară” în genere. Scrise la comandă, de inşi lipsiţi de scrupule şi de talent, textele 
de acest gen nu s-au impus niciodată. 

În legătură cu cele „458 de cuvinte şi expresii aparţinând idiomului 
ceangăiesc” (p. 175), trebuie arătat că, dacă s-ar fi pus accentele, aşa cum se 
obişnuieşte, şi, mai ales, dacă nu s-ar fi utilizat semne grafice la întâmplare, pentru 
pretinsa (bizara) transcriere fonetică, s-ar fi constatat că numărul acestora se reduce la 
cel mult un sfert. 

Pentru cuvintele ungureşti din vorbirea ceangăilor, era nevoie să se facă cel 
puţin o trimitere la unul din dicţionarele de bază ale limbii maghiare. Este vreo 
deosebire între limba maghiară şi graiul ceangăiesc? Pentru că autorii folosesc aceleaşi 
semne grafice în ambele situaţii. Şi încă o chestiune: nu sunt cumva şi elemente 
secuieşti în graiul comunităţilor bilingve? Despre acestea autorii nu spun nimic. 

Printre cuvintele ceangăieşti de origine neidentificată (p. 196) figurează mai 
mulţi termeni româneşti, notaţi de autori la paginile 190-191: tsiop < cep, tséber < 
ciubăr, tsiócan < ciocan, tsyiúpag < ciupág, tsióban < cioban, patzo < bótă, băţ, 
kóromislo < coromâslă (cobiliţă) etc. Tot aici se cuvine menţionată şi expresia kjátras 
sóknio (p. 196), care nu are origine neidentificată, întrucât înseamnă „suman pietrean” 
(făcut la Piatra Neamţ), o expresie uzuală pe o arie ceva mai întinsă din Moldova. 

Despre cuvântul ceangăiesc póstu, care înseamnă postáv, ni se spune că a 
pătruns în graiul sătenilor din Valea Seacă – Bacău din limba maghiară (p. 195), iar în 
localitatea învecinată Faraoani a pătruns din limba română (p. 190). Astfel de 
neglijenţe pot fi întâlnite pe parcursul întregii lucrări. 

Departe de a fi epuizat enumerarea erorilor, confuziilor şi exprimărilor 
ambigue din volumul Catolicii moldoveni, vom încheia aceste observaţii cu o frază ce 
le aparţine şi le se potriveşte celor doi autori: „Toţi cei ce doresc să abordeze această 
complicată problemă dispun de toată libertatea, dar cu o condiţie esenţială şi anume 
aceea de a avea competenţa necesară” (p. 12). 

 
Ion H. CIUBOTARU 
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Dominique Camus, Puteri şi practici vrăjitoreşti. Anchetă asupra 
practicilor actuale de vrăjitorie. Traducere de Muguraş Constantinescu. 

Prefaţă de Louis-Vincent Thomas, Iaşi, Polirom, 2003. 
 

Într-o vreme în care Europa era împărţită de teoreticieni în două zone 
etnologice, una vestică, în care se părea că mentalităţile rurale arhaice au dispărut total 
ori s-au convertit în forme mai evoluate, şi alta estică, rămasă conservatoare, bântuită 
de credinţe şi superstiţii de tot felul, iată că au apărut mai multe studii care modifică, 
în mod cert, această viziune. Franţa se află pe primul loc în reconsiderarea unui trecut 
care supravieţuieşte în contemporaneitatea aşezărilor săteşti. 

După uimirea provocată de Jeanne Favret-Saada cu revelaţiile aduse de 
lucrările sale, în special cu Les Mots, la Mort, les Sorts (1977) asupra practicilor 
vrăjitoreşti din Bocage, cercetările etnologice au continuat şi în alte ţinuturi franceze. 
Cele mai pertinente şi mai interesante privesc regiunea situată între Rennes şi Dinan şi 
aparţin autorului volumului de faţă. 

Dominique Camus realizează, între anii 1980 şi 1984, o anchetă în partea 
rurală a regiunii Haute-Bretagne, chestionând vindecători şi vraci, ghicitori adormiţi 
sau în stare de veghe şi vrăjitori care fac şi desfac farmece. Toate aceste personaje nu 
fac altceva decât să continue pe acei „panseurs de secret” – vracii satelor franceze 
medievale – sau „les armiers” (armariés sau âmièrs) de odinioară, care stabileau 
diagnosticul şi tratamentul pacienţilor în funcţie de mesajele morţilor, primite în vis. 

Etnologul francez are meritul de a se integra unei comunităţi închise şi 
circumspecte, ostile chiar, străinilor, jucând adesea rolul „ucenicului vrăjitor”, care, 
printr-o nouă iniţiere, îşi îmbogăţeşte cunoştinţele, sau cel de victimă a vrăjitoriei. 
Pentru a pătrunde sensul discursurilor, gesturilor şi ritualurilor magice, Dominique 
Camus a participat efectiv la acţiunile desfăcătorilor de vrăji. 

Lucrarea este concepută în două părţi. Prima tratează în trei capitole 
(Portretul psihosocial al vrăjitorilor, Natura şi originea puterilor vrăjitoreşti, Despre 
oameni şi despre credinţele lor) cadrul mai general al credinţelor în acţiunile magice 
iar, a doua, cu mult mai amplă, pune în evidenţă aplicarea în practică şi desfăşurarea 
amănunţită a dramei vrăjitoriei. 

Din cei 18 vrăjitori de care se ocupă Dominique Camus, 4 sunt femei şi 14 
bărbaţi. Situaţia diferă de cea constată la noi, unde, dimpotrivă, marea majoritate a 
agenţilor magici o reprezintă femeile. Rădăcinile acestei stări de lucruri sunt explicate 
de una dintre informatoarele autorului, doamna Le Men, care consideră că bărbaţii au 
mai multă forţă să reziste în confruntările vrăjitoreşti. 

Personaje insolite, cu trăsături specifice, magicienele şi magicienii ca 
doamnele Le Men, Arlène, Mercier sau domnii Dréan, Conté, Ménard, Samblé, Level 
ori „Părintele” sunt evocaţi cu acuitate. Ei respectă anumite reguli autoprotective. Să 
evite contactul direct cu obiectele infestate prin maleficii, să poarte haine protectoare, 
să folosească numeroase amulete sau talismane,  să rostească textele magice adecvate, 
să traseze semne cu rosturi apotropaice, precum cercul şi crucea care uneşte cele patru 
puncte cardinale, şi, mai ales, să-şi folosească un substitut pe care „în caz de eşec al 
acţiunii, vraja va merge să se fixeze” (p. 111). 

Contrar unor păreri preconcepute, avansate de unii autori ca Dr. Maurice Iger 
sau Jerôme-Antoine Ronv, Dominique Camus ajunge la concluzia că fără a fi „nişte 
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iluminaţi religioşi” (p. 25), vrăjitorii nu sunt nici atinşi de tarele psihologice care le 
sunt adesea atribuite de literatura consacrată vrăjitoriei. Nu sunt deficienţi din punct de 
vedere mintal sau mitomani. 

Tehnicile utilizate de vrăjitori diferă în funcţie de scopul urmărit: provocarea 
de farmece ori desfacerea acţiunii magice rivale (agresiune sau apărare). Cazurile de 
acte magice la care a asistat etnologul francez au în comun apelul la puterea gândirii. 
„Suporturile” de tipul mineralelor, filtrelor, scândurilor cu cuie ş.a. nu funcţionează 
decât datorită contactului metaforic. Vrăjitoria orală utilizează atotputernicia verbului: 
discursuri, incantaţii, formule cabalistice, alfabete oculte, simboluri aritmetice sau 
cromatice. 

Intitulată Despre eficacitatea recurgerii la vrăjitorie şi despre interpretarea 
efectelor sale, concluzia volumului aduce o limpezire în ceea ce priveşte valoarea 
actului magic în terapia acelora care se cred victimele unei vrăjiri şi deci şi-au pierdut 
referenţii simbolici care le susţineau sănătatea. „Desfăcătorul” de vrăji redă bolnavului 
echilibrul pierdut. Spre deosebire de terapia psihanalitică, „în care practicianul 
reactivează boala în persoana tratată” (p. 219), cel care desface vrăjile acţionează în 
exteriorul individului. Rezultatul scontat al ambelor practici este acelaşi: vindecarea 
pacientului. În plus, „vrăjitoria ordonează şi clarifică o situaţie pe care eşecuri 
succesive de interpretare şi de acţiune, obişnuit întâlnite în societatea noastră, au făcut-
o cu atât mai intolerabilă” (p. 217). 

Silvia CIUBOTARU 
 
 
 

Maria Cuceu, Ritualul agrar al cununii la seceriş. Studiu etnologic, 
Cluj-Napoca, Editura Presa Universitară Clujeană, 2003. 
 
Asigurarea celor mai favorabile auspicii, sub care să se parcurgă drumul 

ciclic al bobului de grâu către pâine, a constituit, întotdeauna şi pretutindeni, scopul 
esenţial căruia i s-au subsumat toate gesturile şi practicile ritual ceremoniale săvârşite 
de agricultorul tradiţional. S-a ajuns astfel să se constituie, în timp, un impresionant 
repertoriu de credinţe, acte magice, tradiţii, scenarii, formule şi chiar cântece specifice, 
toate circumscrise acestei îndeletniciri fundamentale care, pentru poporul nostru, a fost 
şi a rămas agricultura. 

Faptul că în spaţiul transilvănean o bună parte din obiceiurile agrare, între 
care se numără şi cele privitoare la încheierea secerişului, au cunoscut o dezvoltare 
complexă, dovedindu-se, nu o dată, extrem de rezistente în timp, se reflectă şi în 
interesul constant manifestat faţă de acest univers al spiritualităţii noastre populare. 
Încât, acreditarea ideii că, din această perspectivă, perimetrul intracarpatic trebuie 
privit ca o matrice stilistică a obiceiurilor româneşti nu pare să fie lipsită de temei. 

Cartea Mariei Cuceu se înscrie, aşadar, într-o constelaţie de lucrări ştiinţifice, 
menite să contribuie la elucidarea unei teme, pe cât de incitantă la abordare, pe atât de 
dificilă de soluţionat. Nu este, iarăşi, câtuşi de puţin surprinzător că între cei ce şi-au 
oprit atenţia asupra obiceiului cununii la seceriş, ponderea transilvănenilor rămâne 
covârşitoare. Din acest punct de vedere, demersul cercetătoarei Maria Cuceu ne apare, 
deopotrivă, firesc şi îndrăzneţ. Firesc, pentru că – aşa cum spuneam – cunoaşte foarte 



RECENZII, PREZENTĂRI, NOTE BIBLIOGRAFICE  
 

347

bine lucrurile din interior, şi îndrăzneţ, întrucât aspiră, pe deplin motivat, la edificarea 
sintezei îndelung aşteptate. 

Faţă de exegezele anterioare, autoarea îşi propune şi reuşeşte să realizeze o 
perspectivă monografică asupra credinţelor, reprezentărilor magice, a practicilor 
arhaice, dar şi a repertoriului de cântece, strigături şi formule integrate în structura 
ritualului. Este o cercetare căreia i s-au consacrat mai bine de cincisprezece ani, timp 
în care Maria Cuceu a realizat, în cadrul Arhivei de Folclor a Academiei Române, o 
remarcabilă bază documentară pentru această temă. 

Tot ce s-a scris în ultimii o sută cinzeci de ani referitor la obiceiurile  de la 
sfârşitul secerişului, dar şi informaţiile existente în variate surse inedite constituie 
astăzi, în cadrul Institutului clujean, nu doar laboratorul din care s-a decantat lucrarea 
pe care o discutăm, ci şi fundamentarea ştiinţifică a unor noi contribuţii etnologice. 

Seriozitatea şi profesionalismul ce caracterizează activitatea colectivului de 
cercetători din care face parte, dar şi preocupările sale anterioare pe tema obiceiurilor 
agrare i-au permis autoarei să abordeze subiectul cu o metodologie adecvată, cu 
limpezime în structurarea planului şi cu un remarcabil simţ analitic în aprecierea 
contribuţiilor anterioare. Cu discernământ şi probitate ştiinţifică, ea ordonează şi pune în 
relaţie sursele bibliografice investigate, evidenţiind, ori de câte ori este cazul, aporturile 
esenţiale sau atrăgând atenţia asupra unor documente etnologice importante, comentate 
acum în premieră. În fine, raportarea frecventă la studiile de profil apărute în străinătate 
îi netezesc drumul spre o cât mai judicioasă evaluare a problematicii urmărite. 

Discutarea structurii ritualului de aducere a cununii la seceriş îi prilejuieşte 
Mariei Cuceu notabile comentarii teoretice şi metodologice, menite să ofere 
clarificările necesare în privinţa conceptelor şi terminologiei cu care operează. 
Precizările se impuneau cu atât mai mult cu cât delimitarea faţă de unele opinii ale 
predecesorilor este, de aici încolo, ceva mai tranşantă. Prezentându-şi opiniile în 
contextul acumulărilor ştiinţifice anterioare, autoarea pune în valoare câştigurile 
dobândite în plan informaţional, deschizând astfel noi perspective de înţelegere a 
fenomenelor investigate. Rezultatele propriilor observaţii, formulate în cadrul unor 
cercetări de teren intensive, aduc iarăşi desluşiri ce nu pot fi trecute cu vederea. 

Consistent şi, în acelaşi timp, extrem de interesant se dovedeşte a fi capitolul 
intitulat Genii sau spirite ale grâului şi ultimele spice. Într-adevăr, acest compartiment 
al obiceiurilor noastre agrare a reţinut într-o prea mică măsură atenţia specialiştilor, 
unii eludându-l cu desăvârşire. Este un capitol ce se constituie într-un solid argument 
pentru extinderea şi adâncirea introspecţiilor de acest gen. 

În afara studiilor lui Wilhelm Mannhardt şi J. G. Frazer, la care autoarea se 
raportează în comentariile din acest capitol, sugestii preţioase apar şi în volumul lui G. 
Dalman, Arbeit und Sitte in Palestina, lucrare apărută în 1928, apoi în cartea lui 
Ernesto de Martino, Morte e pianto rituale nel Mondo antico, Torino, 1958, capitolul 
Raccolto e passione dei cereali, şi chiar în studiul consacrat teatrului folcloric de 
exegetul austriac Leopold Schmidt. Acesta din urmă arăta că folclorul agrar al Europei 
centrale conţine elemente arhaice, dispărute din mitologia greacă încă din vremea lui 
Homer şi Hesiod. 

Capitolul consacrat obiectului ritual, în cadrul ceremonialului de încheiere a 
secerişului, îi prilejuieşte cercetătoarei ample comentarii privitoare la formele şi 
denumirile sub care este cunoscut obiectul respectiv în diverse părţi ale ţării. Deosebit 
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de interesante sunt şi referirile la alcătuirea şi semnificaţiile acestuia, la alegerea 
purtătorului, desfăşurarea ritualului, rolul actanţilor etc. 

Constatând că despre aducerea unui obiect ritual, alcătuit din spice – la 
sfârşitul secerişului, uneori purtând chiar numele de cunună, – se poate vorbi şi în 
zone folclorice din afara Transilvaniei, autoarea se opreşte atent asupra fiecărei situaţii 
în parte, căutând explicaţiile cele mai plauzibile ori formulând ipoteze ce relevă 
maturitatea ştiinţifică. 

Ultimul capitol, Formule rituale şi contextele  manifestării acestora, ne oferă 
o temeinică analiză a textelor ritual-ceremoniale, pe care autoarea le scrutează atât în 
contextul, cât şi în relaţie cu formule poetice din alte compartimente ale folclorului 
cutumiar. Concluziile şi bibliografia încheie lucrarea Mariei Cuceu, un temeinic studiu 
etnologic închinat ritualului agrar al cununii în folclorul românesc. 

 
Ion H. CIUBOTARU 

 
 
 

Ion Ghinoiu, Căluşul, istorie şi documente (Le Căluş, histoire et 
documents), Editura Fundaţiei „Universitatea pentru toţi”, Slatina, 

2003, 168 p., 35 foto, alb-negru. 
 
Lucrarea este publicată în limba română şi franceză. Prin publicarea acestui 

studiu, autorul pune la dispoziţia specialiştilor un instrument de lucru, un material 
inedit, adunat cu mult efort şi valorificat cu discernământ critic, competenţă şi 
tenacitate. 

Studiul se bazează pe documente de istorie orală, etnografice şi folclorice, 
grupate în Anexa I, privind Răspunsurile la Chestionarul Atlasului Etnografic Român; 
în Anexa 2: Răspunsurile la Chestionarul Nicolae Densusianu şi în Anexa 3: Eşantion 
de localităţi. 

Lucrarea este structurată pe următoarele capitole: Lupul şi Calul în calendarul 
popular; Herghelii divine; Anturajul divinităţii cabaline; Substitute rituale ale 
căluşului; Recuzita rituală; Repartiţia geografică a căluşului; Naşterea căluşului; 
Desfătarea zeului; Spargerea căluşului şi Documente de istorie orală. 

În calendarul popular, cultul calului şi lupului este structurat pe două 
anotimpuri. Sărbătorile şi obiceiurile dedicate divinităţii cabaline sunt concentrate pe 
timp de vară, cele dedicate lupului pe timp de iarnă. Lupul este ales ca totem de daci. 
Perioada calendarului popular cuprinsă între 14 noiembrie şi 7 decembrie, care adună 
numeroase sărbători, obiceiuri, acte rituale şi practici magice dedicate lupului este 
identificată pe criterii etnologice cu Anul Nou dacic. Sântandrei sau Moş Andrei (30 
noiembrie) este identificat cu o mare divinitate geto-dacică, lupul. În noaptea de 
Sântandrei, 29/30 noiembrie, se organiza în Moldova o petrecere a tinerilor denumită 
„Noaptea Strigoilor” sau „Păzitul Usturoiului” (Podişul Central Moldovenesc şi 
Colinele Tutovei). Se ungeau geamurile cu usturoi pentru a se îndepărta de casa 
omului duhurile rele, strigoii. După toate probabilităţile, numele zeului uzurpat de Moş 
Andrei este lupul sau Gadina (Gădineţ). Filipii sunt personificări ale lupilor, care apar, 
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precum căluşarii, numai în ceată. Haita lor este condusă de Filipul cel Mare, celebrat 
de Ovidenie (21 noiembrie), sau la Sântandrei (30 noiembrie). 

Lupul în satele montane din jud. Vrancea (Câmpuri, Nereju), ca şi câinele în 
celelalte zone ale României, este prevestitor al morţii. Printre altele, sufletul este 
sfătuit să se lege prieten cu lupul. Lupul este protector al omului în lumea de aici. El 
sfâşie dracii la Bobotează şi sperie sau alungă bolile copiilor. 

Calul, vânat de comunităţile paleolitice şi mai ales de cele neolitice, a fost un 
animal obişnuit în peisajul carpato-dunăreano-pontic. În perioada de tranziţie de la 
neolitic la epoca bronzului apar frecvent în săpăturile arheologice copite şi oase de cal 
domesticit. În cartea românească a morţilor, calul este animalul psihopomp, care duce 
sufletul mortului în lumea de dincolo. La celţi, calul era animal totem, aşa cum numele 
de daci însemna lupi.  

Calul a fost o mare zeitate, care, până la apariţia şi răspândirea creştinismului, 
murea şi renăştea simbolic împreună cu timpul, la un început de an, celebrat la 
echinocţiul de primăvară. Calul este prezent nu numai în obiceiurile şi sărbătorile din 
ciclul calendaristic, dar şi în cele ce vizează viaţa omului: naştere, nuntă, 
înmormântare. 

Pe teritoriul României (Dobrogea, Oltenia, Transilvania) au fost descoperite 
piese arheologice peste 200, ce aparţineau cultului „Cavalerului trac”, zeu al vegetaţiei 
venerat de populaţiile trace în regiunea balcano-dunăreană, în sec. II-III d. Hr. 

Din informaţiile etnografice rezultă că ceata de Căluşari este un fel de 
herghelie divină care luptă împotriva forţei năprasnice a Rusaliilor (Ielelor) grupate şi 
acestea în cete. Ziua de naştere a Căluşului, zeu protector al cailor şi al sezonului 
călduros al anului, este celebrată în miercurea a patra după Paşte, în ceremonialul 
numit „Legatul căluşului”. Paştele cailor este o sărbătoare cabalină, fixată în ziua de 
joi, din a şasea săptămână de după Paşti. Moşii de vară sau Sâmbăta Rusaliilor este 
sărbătoare populară cu dată mobilă, dedicată morţilor. În multe sate unde se joacă 
Căluşul, Legatul Steagului şi jurământul au loc în această zi. Se crede că sufletele 
morţilor, după ce au părăsit mormintele la Joimari şi s-au plimbat nestingherite printre 
cei vii, se întorc supărate la Moşii de vară în lăcaşurile lor subpământene. Pentru a fi 
înhumate, li se dădeau de pomană oale de lut pline cu vin, lapte, apă, cu mâncare 
gătită, pâine, flori şi lumânări aprinse. Aceste pomeni se numeau Moşi.  

Ciclul pascal este deschis şi închis de două săptămâni dedicate reprezentărilor 
mitice cabaline: Săptămâna Cailor lui Sântoader şi Săptămâna Căluşului sau a Rusaliilor. 
Dacă Sântoader se luptă cu lupii şi strigoii la intrarea în ciclul pascal, caii lui Căluş, 
Căluşarii, au de lucru la ieşirea din ciclul pascal cu Ielele sau Rusaliile. Căluşul este un 
ceremonial bărbătesc, însă în unele sate apar şi fete sau femei tinere numite crăiţe sau 
căluşiţe. Mutul căluşului, cel mai important personaj, poartă mască tăcută. El se 
substituie zeului protector al cailor şi sezonului călduros. Mutul îşi exercită puterea direct 
prin ceea ce face în timpul jocului şi indirect prin două temute efigii: Steagul şi Ciocul 
Căluşului. În timpul jocului, ciocul stă în faţa lăutarilor sau lângă steagul căluşului. 
Ciocul reprezintă organul regenerator al zeiţei pasăre de origine neolitică. Cel mai 
important moment cu care se încheie jocul căluşarilor, a treia zi după Rusalii, este 
înmormântarea ciocului, simbol al fertilităţii şi regenerării. Ciocul de lemn este lung de 
25-30 cm, drept, răsucit sau cioplit în formă de cioc şi gât de pasăre de baltă. Steagul este 
o prăjină de 3-10 m, în vârful căreia se leagă o năframă albă, iar pentru fiecare membru 
al cetei câte o căpăţână de usturoi, un fir de pelin şi un spic de grâu. 
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Vătaful, conducătorul cetei de căluşari, este un personaj respectat şi temut. 
Deşi colaborează cu mutul, vătaful este subaltern şi credincios acestuia. El avea 
atribuţii secrete la îngroparea sau dezgroparea ciocului, care se transmiteau de la vătaf 
la vătaf, uneori pe patul de moarte. Mutul este îmbrăcat cu haine peticite, iar pe faţă se 
boieşte (vopseşte) în roşu sau negru sau poartă o mască de om bătrân, „moş” sau de 
ţap, care îi anunţă moartea. Mutul purta sabia şi calul mutului legat de picior sau în 
brâu. Căluşul are multe asemănări cu masca bovină, ţurca, boura, boriţa, capra, 
brezaia, de la Crăciun şi Anul Nou. Vătaful poartă costumul naţional specific zonei ca 
şi ceilalţi căluşari. Betele purtate de vătaf erau mai late. El avea o singură diagonală 
făcută din bete, iar ceilalţi căluşari aveau două aşezate cruciş. Vătaful are pe umeri şi 
un bici de curea. 

Jocul căluşarilor este răspândit în diferite variante pe întreg teritoriul ţării. 
Teodor T. Burada descrie căluşarii din Moldova. „Căluşarii au două centure acoperite 
cu bumbi de alamă sau curele, puse cruciş pe umărul stâng şi drept. Pieptul era 
împodobit cu o năframă cusută cu flori şi două bucheţele de busuioc, floarea fetelor şi 
nevestelor”. 

Căluşarii poartă betele cruciş, pe umărul stâng şi drept, ca şi cei din Moldova. 
Pe figurina de pământ ars găsită la Maribor în Slovenia, în veacurile V-IV î. Hr., 
fustanela descoperită este dotată cu două centuri încrucişate pe piept şi spate pentru a 
se ţine mai bine. 

Căluşarii se conduc după răsăritul şi apusul soarelui. În timpul nopţii ei nu 
joacă. Căluşarul jucător se sprijină cu o mână de băţ şi cu capul aplecat înainte la 450, 
cu genunchii puţin îndoiţi. În vechime, bâta era de înălţimea căluşului. Clopoţeii sunt 
simbolul divinităţii solare din epocile bronzului şi fierului. Căluşarii îşi leagă clopoţeii 
de gât, de picior şi de brâu, pentru a se feri de iele. 

Stegarul are în grija sa steagul, efigia căluşului şi a cetei sale, care trebuie să 
stea în poziţie verticală.  

Căluşul este un obicei străvechi închinat cultului cabalin, moştenit de români 
de la strămoşii noştri traco-geţi şi daci. Este atestat în toate regiunile locuite de români. 
Aceste jocuri ne amintesc de zeii vegetaţiei, de cultul fertilităţii şi fecundităţii ce a 
existat la toate popoarele agrare de pe glob. 

Referitor la aceste străvechi obiceiuri, Mircea Eliade susţine: „Asemenea 
ceremonii sunt încă populare în Balcani, în România mai ales, în timpul celor 12 zile 
din Ajunul Crăciunului şi până la Bobotează. La origine, acestea erau ceremonii în 
legătură cu întoarcerea periodică a morţilor şi comportau tot felul de măşti animale: 
cal, capră, urs…”. În continuare, acelaşi autor adaugă: „Avem destule probe ale 
moştenirii păgâne, adică geto-dacice şi daco-romane la români”. Este de ajuns să te 
gândeşti la cultul morţilor şi la mitologia funerară, la riturile agrare, la obiceiurile 
sezoniere, la credinţele magice etc., care, se ştie, persistă abia schimbate de la o religie 
la alta, timp de milenii. 

Lucrarea lui Ion Ghinoiu este bogată în date care completează un gol de 
informare ştiinţifică, fiind una din cele mai prestigioase lucrări de acest gen apărută 
până în prezent în literatura de specialitate. 

 
Emilia Pavel 

 
 



RECENZII, PREZENTĂRI, NOTE BIBLIOGRAFICE  
 

351

Henri H. STAHL, Istoria socială a satului românesc. O culegere de 
texte. Selecţia şi îngrijirea textelor de Viorica Nicolau, Bucureşti, 

Editura Paideia, 2003, 145 p. 
 
Printr-o relativ recentă apariţie editorială sunt repuse în circuitul publicistic 

unele din principalele contribuţii ştiinţifice ale reputatului sociolog H. H. Stahl. 
Purtând un titlu sugestiv, Istoria socială a satului românesc, volumul de faţă 
întruneşte câteva studii, capitole sau fragmente, din lucrări mai ample, apărute între 
anii 1938-1969. Astfel, Organizarea pe baze cneziale a celor mai vechi sate, a 
apărut într-un volum din 1969, Controverse de istorie socială românească, iar 
Organizarea socială a ţărănimii este un articol inclus în Enciclopedia României din 
1938; Satul apăruse, de asemenea, în acelaşi an, într-o altă lucrare, Pentru sat. Alte 
două titluri nu sunt decât fragmente din capitolele primelor două volume ale 
cunoscutei lucrări Contribuţii la studiul satelor devălmaşe româneşti (vol. I, 1958, 
vol. II, 1959). Dacă unul dintre titluri este identic cu cel al însăşi lucrării din care au 
fost preluate fragmentele, cel de–al doilea sugerează o Teorie greşită a eroului 
eponim, fundator de sate. 

Repunerea în circuitul publicistic, într-un singur volum, a principalelor teorii 
sociologice ce aparţin lui H. H. Stahl, reprezintă, fără îndoială, o necesitate în peisajul 
istoriografic românesc. Aşa cum arată şi cea care a îngrijit ediţia, Viorica Nicolau, „H. 
H. Stahl ne-a lăsat probabil cea mai vastă şi profundă imagine a istoriei sociale a 
satului românesc” şi de aceea, opera sa „rămâne în plină actualitate şi trebuie 
cunoscută de către cei care se angajează în prezent în abordarea realităţii sociale din 
ţara noastră”. Prin urmare, scopul prezentului volum ar fi acela de a face cunoscute 
„câteva din analizele şi ideile de bază ale sociologului român”, constituind totodată un 
instrument de lucru, un „suport pentru seminar” al studenţilor în ştiinţe sociale, dar şi 
în sprijinul tuturor celor care doresc „să pătrundă în problemele, trecute şi prezente, ale 
lumii rurale din România”, aflăm din Notă asupra ediţiei (p. 9).  

Nu punem la îndoială utilitatea unei asemenea antologii, dar criteriul ştiinţific 
în realizarea unei lucrări trebuie să fie luat în considerare. Impresia de colaj a lucrării 
de faţă este pregnantă. În faţa cititorului nu sunt aduse texte inaccesibile, ci 
dimpotrivă. Fragmentele extrase, cu excepţia unuia singur, Satul, se regăsesc în lucrări 
foarte cunoscute. Una din ele, precum Contribuţii la studiul satelor devălmaşe 
româneşti, a fost reeditată în ultimii ani sub un nou titlu, Satele devălmaşe. De 
asemenea, tot recent, a fost reeditată la Iaşi şi Enciclopedia României, unde în volumul 
al doilea apare şi studiul lui H. H. Stahl, Organizarea socială a ţărănimii1. Accesul 
„studenţilor în ştiinţe sociale” la teoriile lui H. H. Stahl este, aşadar, cât se poate de 
facil. Ba dimpotrivă, ruperea din context a unor fragmente poate crea o idee greşită 
asupra „lumii rurale din România”. Înţelegerea evoluţiei satului românesc este foarte 
dificilă, greşită, numai prin prisma teoriilor sociologice ale lui H. H. Stahl. Un studiu 
critic, care să arate rezultatele cercetării istorice mai noi asupra problemei stăpânirii 
funciare, ar fi fost mai mult decât necesar. Nu punem la îndoială cercetările lui H. H. 
Stahl, este unul din cei mai mari sociologi ale cărui rezultate sunt de necontestat. 
Privirea noastră se opreşte doar asupra temeiurilor istorice ale unora din teoriile 

                                                 
1 Enciclopedia României, vol. II, Iaşi, Editura Alfa, 2001, p. 251-270. 
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sociologice. Pentru acest lucru, al teoriilor controversate, H. H. Stahl „rămâne în plină 
actualitate şi trebuie cunoscut”, şi mai puţin pentru actualitatea ştiinţifică, aşa cum se 
va vedea în continuare, căci este probată puternica amprentă marxistă care şi-a lăsat 
urma asupra gândirii sale.   

Teoria obştii săteşti şi a stăpânirii egalitare, în devălmăşie, a moşiei satului 
constituie axul în jurul căruia gravitează gândirea sociologică a lui H. H. Stahl. Perioada 
de „încetăţenire” a acestei teorii este una în care istoria s-a scris într-un stil marxizant. În 
acea perioadă P. P. Panaitescu a afirmat că în secolele XVI-XVII a avut loc dizolvarea 
obştilor şi aservirea lor2 de către marii boieri. Altfel spus, iniţial a existat o comunitate de 
ţărani liberi care, ulterior, au fost aserviţi de către boierii cotropitori! In aceeaşi ordine de 
idei, H. H. Stahl susţinea că „satul arhaic este un sat cu obştie democratică egalitară”3, 
fiind un „sat genealogic” cu o organizare gentilică, primitivă4. Şi N. Iorga5 statua satul 
românesc ca fiind unul „genealogic”, dar nu în sensul lui H. H. Stahl, ci ca o descendenţă 
dintr-un strămoş comun. De altfel, H. H. Stahl considera legenda eroului eponim al 
satului ca o „pură ipoteză”, „indemonstrabilă”6, tot aşa cum susţinea legenda etiologică a 
spiţelor de neam7. H. H. Stahl l-a combătut pe Radu Rosetti, deşi acesta din urmă aducea 
în sprijinul afirmaţiilor sale pachete de documente, prin care arăta istoricitatea conştiinţei 
de neam a locuitorilor din „satele genealogice”: răzeşii. Încă de la începutul secolului al 
XX-lea, Radu Rosetti arăta că răzeşii „pretutindeni şi fără excepţiune”8 îşi trag dreptul de 
stăpânire de la un moş comun, ei, contrar celor afirmate de H. H. Stahl mai târziu, având 
o „perfectă conştiinţă că se trag din neam ales”9, adică din boieri. Constantin Giurescu a 
arătat şi el că boierii erau consideraţi toţi stăpâni funciari, indiferent de suprafaţa 
stăpânită10; în evul mediu condiţia de om liber era dată de apartenenţa la clasa 
privilegiată, care decurgea numai din stăpânirea asupra pământului. Dimpotrivă, H. H. 
Stahl susţinea că răzeşii reprezintă ţărănimea liberă, care nu este boierime11. În viziunea 
sa „satele devălmaşe nu sunt decât forme târzii de disoluţii ale unor organizaţii cu mult 
mai vaste, de caracter tribal” (p. 105). Statuând existenţa unei ipotetice ţărănimi libere şi 
negând originea răzeşilor din boieri, H. H. Stahl se află în contradicţie cu adevărul 
istoric. El îl ignoră, am putea spune, pe C. Cihodaru, care a afirmat în unul dintre cele 
mai fundamentate studii asupra acestei probleme, inexistenţa unei ţărănimi libere în 
secolul al XV-lea: „nu există aici, în a doua jumătate a acestui veac, ţărani liberi 
                                                 
2 P. P. Panaitescu, Obştea ţărănească în Ţara Românească şi Moldova. Orânduirea 
feudală, Bucureşti, Editura Academiei, 1964, p. 251. 
3 H. H. Stahl, Contribuţii la studiul satelor devălmaşe româneşti, vol. II, Bucureşti, 
Editura Academiei, 1959, p. 9.  
4 Ibidem, p. 106. 
5 N. Iorga apud Neagu Djuvara, Intre Orient şi Occident. Ţările Române la începutul 
epocii moderne (1800-1848), Bucureşti, Editura Humanitas, 1995, p. 233. 
6 H. H. Stahl, op. cit., vol. I, 1958, p. 67-68. 
7 Ibidem, p. 71. 
8 Radu Rosetti, Pământul, sătenii şi stăpânii în Moldova, Bucureşti, 1907, p. 168-169. 
9 Ibidem, p. 375. 
10 Constantin Giurescu, Despre boieri, în idem, Studii de istorie socială, Bucureşti, 
1943, p. 278; idem, Studii de istorie, ed. Dinu C. Giurescu, Bucureşti, Editura 
Eminescu, 1993, p. 408. 
11 H. H. Stahl, op. cit., vol. III, 1965, p. 225. 
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proprietari”12. Răzeşii se disting ca o clasă aparte abia din veacul al XVIII-lea, ca urmare 
a fărâmiţării excesive a stăpânirii funciare13, întrucât erau urmaşii decăzuţi, sărăciţi, ai 
marilor boieri din veacurile XIV-XV. Documentele îi atestă abia la sfârşitul secolului al 
XVI-lea, când urmaşii marilor stăpâni din veacurile precedente devin numeroşii 
moştenitori, copărtaşi, adică răzeşi, precum au arătat Radu Rosetti şi C. Cihodaru. 
Cercetările mai recente, efectuate de Mircea Ciubotaru14 în arealul geografic al bazinului 
hidrografic al Bârladului, unde cercetase şi C. Cihodaru, nu fac decât să confirme teoria 
descendenţei răzeşilor din boieri. Astfel, răzeşii din Ţibăneşti, ţinutul Vasluiului, se 
judecau la 182515 în baza uricului strămoşului lor, Ţiban, trăitor la 28 noiembrie 1399. 
Perioada de peste 400 de ani ce separă cele două limite cronologice este documentată de 
numeroase acte ce atestă vânzările părţilor de moşie între urmaşii vechiului stăpân. 
Astfel de exemple, care sunt nenumărate, anulează teoria amintită. Nu încape loc pentru 
obştea liberă ţărănească într-un stat medieval iar, precum am văzut, documentele arată că 
fiecare palmă din pământul ţării era dată în stăpânire cu act. Nu era stăpân cine nu avea 
uric emis de domnie. Este adevărat că a existat o stăpânire în devălmăşie, dar era o 
devălmăşie familială, între descendenţii vechiului stăpân. Nici ocolul Vrancei nu făcea 
excepţie de la regulă. „Republicile” lui Dimitrie Cantemir pot fi considerate fantezii, 
afirmaţii nefondate documentar, despre o realitate antestatală. La 181316, de pildă, 
locuitorii din ocolul Vrancei se judecau, pentru moşie, cu vistiernicul Iordache Roset. Ei 
aduceau drept dovezi ale stăpânirii lor documente emise de Constantin Cantemir la 1688 
şi 1691, de Grigore Ghica la 1736 şi Alexandru Constantin Moruz la 1803. Un exemplu 
este redat în lucrarea despre satele devălmaşe, amintită mai sus, a lui H. H. Stahl. La 
1818 răzeşii din Năruja, ocolul Vrancei, şi-au împărţit pământurile „după cursul 
bătrânilor ce au fost ai noştri vechi moşneni din Vrancea, Toader Negrita şi Burduja şi 
Dragomir, strănepoţii lui Cujbă”17. Acei bătrâni nu erau ipoteticii descendenţi ai unui 
inventat strămoş eponim al neamului, cum vrea să arate H. H. Stahl, şi ne uluieşte 
spunând că „afirmaţiile din acest act sunt însă cu totul surprinzătoare şi neadevărate”18. 
Mai degrabă afirmaţiile lui H. H. Stahl sunt „surprinzătoare” bazate pe o teorie cu 
fundament fals, marxizantă, aplicând principiul Patului lui Procust acolo unde 
documentele îi infirmă teoria. Nu este vorba aici de „povestea cu strămoşul Cujbă”, ci 
                                                 
12 C. Cihodaru, Câteva constatări în legătură cu proprietatea feudală şi situaţia 
ţărănimii din Moldova în a doua jumătate a sec. al XV-lea, în „Studii şi cercetări 
ştiinţifice. Istorie”, Iaşi, an. XII (1961), fasc. 1, p. 49. 
13 Idem, Alexandru cel Bun, Iaşi, Editura Junimea, 1984, p. 88. 
14 Mircea Ciubotaru, O străveche aşezare de pe valea Bârladului: Negreşti (jud. 
Vaslui), I-II,  în „Anuarul Institutului de Istorie şi Arheologie «A. D. Xenopol» – Iaşi”, 
t. XX-XXI (1983-1984); idem, Toponimia bazinului hidrografic Rebricea (jud. Iaşi-
jud. Vaslui). Oiconimele. Perspectivă istorică, I-II, loc. cit., t. XXVIII-XXIX  (1991-
1992); idem, Comuna Ipatele, I, Studiu istoric. Toponimie, Iaşi, Editura Apolonia, 
2000; idem, Comuna Vultureşti, I, Studiu de istorie socială. Onomastică, Iaşi, Casa 
Editorială Demiurg, 2003. 
15 M. Costăchescu, Documentele moldoveneşti înainte de Ştefan cel Mare, I, Iaşi, 
1931, p. 24. 
16 Th. Codrescu, Uricariul, vol. VI, Iaşi, 1875, p. 285.  
17 H. H. Stahl, op. cit., vol. II, p. 169. 
18 Ibidem. 
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despre un personaj autentic, un mare boier al veacului al XVII-lea, Ionaşco Cujbă, mare 
vornic al Ţării de Sus la 163219, înainte de urcarea pe tron a lui Vasile vodă Lupu. Pe 
urmaşii acestui mare dregător îi regăsim în răzeşii din secolele XVIII-XIX, trăitori în 
ţinuturile Vaslui, Fălciu, Neamţ sau Suceava, şi, precum vedem, chiar în ocolul Vrancei, 
ţinutul Putnei. Zonele Codrilor Tigheciului şi Câmpulungului nu fac excepţie de la 
regulă, şi aici stăpânirea asupra pământului făcându-se numai prin întărire domnească iar 
documentele nu fac decât să dovedească acest fapt. Orice cercetare genealogică a 
neamurilor de răzeşi constituie, categoric, încă un argument pentru desfiinţarea teoriei 
obştii săteşti libere existentă, chipurile, după întemeierea statului. 

Profesorul Mircea Ciubotaru, în studiile sale, dovedeşte descendenţa răzeşilor 
din veacurile XVIII-XIX, din satele de pe valea Rebricei şi a Bârladului superior, ţinutul 
Vasluiului, din marii boieri ai veacurilor XIV-XV, membri ai Sfatului Domnesc. Cum 
altfel erau Brudur şi Oană portarul stăpâni a şase sate la obârşia Bârladului şi alte câteva 
sate de pe Vaslui? Sau panul Negrea cu peste 20 de sate în Moldova, majoritatea 
aflându-se pe o distanţă de 20 km pe cursul superior al Bârladului? Iar Duma Negru şi 
Giurgiu Piatră care stăpâneau pe din două valea Rebricei, primul având nouă sate, cel de-
al doilea şase sate? Şi exemplele pot continua. Toţi aceştia erau membri în Sfatul 
Domnesc, iar pe urmaşii lor îi regăsim, sărăciţi, până în secolul al XIX-lea. Acestea 
„sugerează o stăpânire familială de tip cnezial într-un cnezat de vale din veacul 
anterior”20 întemeierii Moldovei, când „familiile lui Piatră şi Duma Negru, probabil 
înrudite, controlează întreaga vale”21. Prin urmare, unde se afla obştea liberă şi 
devălmaşă după întemeierea statului? Nu poate fi vorba de aşa ceva. 

Există, aşadar, în acest context, serioase îndoieli asupra înţelegerii „profundelor 
schimbări petrecute în lumea satului românesc în ultimul deceniu”. Ba dimpotrivă, vom 
înţelege cu totul eronat realitatea satului românesc numai în temeiul unor asemenea teorii 
sociologice, care au ignorat rezultatele cercetării istorice. Evident, fără opera lui H. H. 
Stahl înţelegerea realităţii sociale ar fi, fără îndoială, mai săracă, „dificilă şi lacunară”. 
Dar ignorând rezultatele mai noi ale cercetării ştiinţifice ar fi de neiertat. 

 
Lucian-Valeriu LEFTER 

 
 
 
Giuseppe Cocchiara, Istoria folcloristicii europene. Europa în căutare 
de sine. Traducere din limba italiană de Michaela Şchiopu. Cu o prefaţă 

la noua ediţie de Giuseppe Bonomo, Bucureşti,  
Editura Saeculum I. O., 2004. 

 
Admirator şi continuator al remarcabilului folclorist sicilian Giuseppe Pitré, 

autorul volumului de faţă a continuat o vreme tradiţia studiilor folclorice pe vechi 
formule romantice. Anii 1930-1932 când pleacă în Anglia, la solicitarea lui Pettazzoni, 

                                                 
19 N. Stoicescu, Dicţionar al marilor dregători din Ţara Românească şi Moldova (sec. 
XIV-XVII), Bucureşti, 1971, p. 392. 
20 Mircea Ciubotaru, Vultureşti…, p. 95. 
21 Idem, Toponimia…, II, p. 450. 
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vor însemna un moment de cotitură în orientarea sa ştiinţifică. Într-adevăr, Giuseppe 
Cocchiara are şansa de a audia cursurile ţinute de B. K. Malinowski şi de R. R. Marett 
la Universităţile din Londra şi Oxford, receptând teoriile evoluţioniste şi comparatiste 
specifice antropologiei engleze. Funcţionalismul preconizat de Malinowski şi teoria 
preanimismului susţinută de Marett îl determină pe tânărul savant italian de atunci să 
extindă graniţele domeniului folclorului. „Etnologia modernă, afirma el în lucrarea 
Limbajul gestului (1932), în strânsă legătură cu istoria, ne învaţă că între populaţiile 
barbare şi cele civilizate nu există abisuri ci punţi de trecere: în aceste punţi de trecere 
se află esenţa folclorului, care devine ştiinţă prin integrarea cu etnologia”. Această 
viziune largă va sta şi la baza Istoriei folcloristicii europene (1952). 

În Premisa lucrării, Giuseppe Cocchiara sublinia că îşi propune să realizeze o 
istorie interioară, ideală, în sensul conceput de Gianbattista Vico, „a unei întregi 
mişcări de studii care îndeamnă Europa spre o căutare de sine a profunzimilor sale” (p. 
15). Firul conducător al Istoriei sale urmăreşte evoluţia unei ştiinţe noi, din momentul 
când a luat naştere o conştiinţă a folclorului până la mijlocul secolului al XX-lea. 

Volumul este structurat în şase părţi şi treizeci de capitole. Prima parte, 
intitulată La izvoarele unui nou umanism: studiul popoarelor, debutează cu 
evenimentul descoperirii Americii şi al naşterii mitului bunului sălbatic. Omul naturii, 
„un efeb în soare” (p. 25), devine personaj în scrierile misionarilor şi aventurierilor, 
fascinând intelectualitatea europeană. Marc Lescarbot, baronul Le Hontan, părintele 
Lejeune, Léry ori las Caras, deşi condamnă păgânismul amerindienilor, impun 
conceptul: natura ca antidot al răului. Anglia conferă mitului mai mult romantism. 
Oroonoko (1688) de Aphra Behn şi General History of Virginia (1624) de căpitanul 
Smith aduc în prim plan câte o frumoasă sălbatică (Yoriko, respectiv Pacahoantôs). În 
Robinson Crusoe de Daniel Defoe, sălbaticul generos şi leal, Vineri, „semnifică 
reîntoarcerea la civilizaţie, atunci când aceasta e cucerită înăuntrul omului şi nu în 
afara sinelui” (p. 28). 

Capitolul Mesajul Orientului surprinde a doua zonă comparativă în evaluarea 
vieţii populare europene.  

Printr-o ironie a sorţii, manualul vânătorilor de vrăjitoare Malleus 
Maleficarum (1487) a lui Sprenger şi Institoris a devenit o sursă importantă pentru 
cercetarea tradiţiilor folclorice. De la premergătorii iluminiştilor şi de la iluminiştii 
propriu-zişi, animaţi de dorinţa de a ridica poporul, care, aşa cum spunea Voltaire, nu 
avea acces la raţiune, au început să fie introduse în studiul istoriei, cel al moravurilor 
şi obiceiurilor popoarelor. 

Căutarea „originilor” între iluminism şi preromantism este titlul celei de-a 
doua părţi a cărţii. Această perioadă reprezentată printre alţii de Lafitau, Muratori, 
Vico, Rousseau, Percy, Bodmer şi Herder, constituie anticamera marii emulaţii 
spirituale care va duce la o benefică apropiere de popor. „Şi le bon sauvage a devenit 
acum le bon peuple” (p. 146). 

Partea a treia a lucrării lui Giuseppe Cocchiara (Folclorul ca instrument al 
politicii şi al demnităţii naţionale în romantism) surprinde renaşterea europeană în 
zorii veacului al XIX-lea, când fiecare naţiune îşi descoperea propria individualitate. 
Două culegeri folclorice din spaţiul germanic marchează începutul acestui proces de 
reînviere spirituală: Das Knaben Wunderhorn de Arnim şi Brentano şi Kinder-und 
Hausmärchen realizată de Fraţii Grimm. 
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Folclorul între filologie şi istorie în timpul pozitivismului, partea a patra a 
Istoriei folcloristicii europene, tratează pătrunderea în abordarea temelor de literatură 
populară a filologiei comparate, dialectologiei şi geografiei lingvistice. De la Max Müler 
la Pietré, pe urmele lui Benfey, alături de şcoala finlandeză sau de cea romanică, 
folclorul devine tot mai mult o ştiinţă cu legi proprii, cu arhive bine ordonate. 

Partea a cincea este dedicată şcolii antropologice engleze şi influenţei ei 
asupra studiilor despre tradiţiile populare. Odată cu apariţia în 1871, la Oxford, a cărţii 
lui Edward B. Tylor, Primitive Culture, se poate vorbi de o nouă orientare în abordarea 
relaţiilor dintre documentele societăţilor primitive şi cele ale ruralilor europeni. El 
introduce termenii de supravieţuiri şi renaşteri într-o viziune evoluţionistă a culturii 
populare, ca un lanţ genetic de fenomene. În Germania, influenţat în parte de 
animismul teoretizat de Tylor, Mannhardt realizează monumentala sa operă Wald-und 
Feldkulte. Nucleul în jurul căruia îşi dezvoltă savantul german concepţia sa animistă îl 
constituie existenţa unui spirit al arborelui. 

Un capitol special este dedicat vastei opere a celui care va porni pe urmele 
Regelui Pădurii, realizând The Golden Bough (în 12 volume apărute între 1911 şi 
1915), supranumită „Biblia timpurilor moderne”. J. G. Frazer stabileşte principiile care 
stau la baza magiei, legea similitudinii şi legea contactului. 

Alţi reprezentanţi ai şcolii antropologice engleze, ca Andrew Lang, E. S. 
Hartland ori Alice B. Gomme s-au ocupat de mituri, legende şi jocuri de copii. Ultimul 
clasic al acestei şcoli, R. R. Marett, considera că în mentalitatea primitivului au existat 
înainte de animism „anumite sentimente şi idei despre forţe misterioase, ce nu sunt 
spirite, mai degrabă voinţe şi personalităţi nedefinite indicate cu numele generic de 
mama, orenda” etc. (p. 356). 

Partea finală a volumului se ocupă de Aspecte ale folclorului în ultimii 
cincizeci de ani. Un loc important în acest compartiment este dedicat operei lui Van 
Gennep, corifeu al folcloristicii europene din această perioadă. Cocchiara analizează, 
de asemenea, Les Contes de Perrault, cea mai fascinantă carte a lui Saintynes, teoriile 
lui Benedetto Croce, Menendez Pidal, Meier şi Sokolov. 

Tradusă în limba română după mai bine de cincizeci de ani de la apariţie, Istoria 
folcloristicii europene concepută de Giuseppe Cocchiara rămâne şi azi o lectură incitantă, 
instructivă, deschizătoare de noi perspective asupra domeniului culturii populare. 

 
Silvia CIUBOTARU 

 
 
 

O viziune asupra mentalului rural 
Lucian-Valeriu Lefter, Zăpodenii, vol. I.  

Cu o prefaţă de Mircea Ciubotaru. Institutul Român de Genealogie şi 
Heraldică „Sever Zotta”, Iaşi, 2004, 292 p. + 16 planşe color. 

 
Tânărul cercetător Lucian-Valeriu Lefter este în curs de a realiza o 

monografie exemplară a unei comune, apărând deja primul volum, intitulat Zăpodenii. 
Este vorba de prezentarea aproape exhaustivă a localităţilor care formau comuna până 
la 1968; urmează un al doilea – noi sugerăm şi un al treilea volum – care vor împlini 
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ca întreg, ceea ce din punct de vedere valoric este deja realizat. Lucrarea 
impresionează mai întâi prin bogata sa documentare, în care predomină – spre meritul 
autorului – izvoarele inedite, catagrafii, hotarnice, hotărâri judecătoreşti, zapise, texte 
descifrate din încurcata grafie chirilică, 
devenită şi mai dificilă prin uzitarea sa de 
către simpli răzeşi. Este realizat astfel un 
tablou realist, complex şi convingător, al 
evoluţiei istorice a localităţilor în 
deplinătatea lor, a diverselor instituţii rurale 
şi a vieţii sociale în general. Încărcătura 
documentară scrisă – atât cât s-a putut afla în 
toate categoriile de arhive şi în colecţii 
particulare, inclusiv a autorului – este 
întregită de documentarea pe teren, de 
elementele de istorie vie. Domeniul 
etnofolcloric – esenţial pentru monografia 
unei comune – va constitui desigur substanţa 
unui volum viitor, în cel prezent fiind 
schiţate doar câteva elemente – semnal care 
prefaţează o prezentare detaliată. Ele sunt 
grupate în capitolul Atitudini socio-mentale 
în secolul la XIX-lea, dar pot fi regăsite şi în 
alte pagini ale cărţii.  

Un prim aspect îl constituie delimitarea spaţiului comun de locuit care – 
asemenea casei fiecărei familii – căpăta rangul de incintă sacră. Brazda ritualică era 
trasă de boi gemeni, avea şi rol apotropaic, ferea de „boliştea de vite”. În alte zone ale 
ţării erau înjugaţi boi negri, iar brazda trasă era considerată ca apărătoare de ciumă. 
Este interesantă apropierea făcută între întemeierea Romei, însoţită de jertfirea lui 
Remus de către Romulus şi bătaia primită de copii la fixarea hotarelor, acum pentru a 
ţine minte, la origine, Jertfirea. Cărbunii aşezaţi sub pietrele de hotar le acordau 
„legitimitate”, după cum este consemnat în răspunsul la Chestionarul Densuşianu. 
Remarcabil este faptul că, aşa cum reiese tot din această lucrare (p. 133), într-o pricină 
de la 1786 se face o deosebire netă între pietrele „de râşniţă” cu cărbuni sub ele, 
considerate ca adevărate, şi celelalte care nu aveau acest corolar, de aici concluzia 
„nimic semn adevărat de hotar nu s-au găsit”. Relatările privind costumul popular, 
consemnând, între altele, minteanul şi contăşul la bărbaţi, fusta, rochia, polca, 
scurteica, caţaveica la femei, confirmă statutul răzăşesc al locuitorilor. Referinţele la 
ţesăturile de casă din Chestionar sunt în modul cel mai fericit completate cu imagini 
de excepţie, unicate multe dintre ele, care se pretează la bogate interpretări pe care le 
dorim concretizate într-un viitor volum. Până atunci, autorul ne familiarizează deja cu 
interpretările de ordin general, înrudite cu cele din literatura universală de specialitate. 
În atenţia lui Lucian-Valeriu Lefter au intrat în primul rând practicile de ordin magic, 
din orizontul riturilor de fecunditate, scenariile acestora devenind cu timpul, prin 
procesul trecerii de la sacru la profan, prilejuri de amuzament. Între acestea intră mai 
întâi hora, care, la origine, era un rit astral, mişcarea circulară a dansatorilor ajutând 
mişcarea soarelui, a lunii şi a stelelor de pe cer. La Zăpodeni apare în legătură cu hora 
un rit de fertilitate, care, în prima zi de Paşti, aparţinea numai femeilor, se reînvia un 
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timp din neolitic, atunci când divinităţile erau aproape exclusiv feminine. Vălăritul, 
obicei de primăvară, trecut la cele de iarnă datorită schimbărilor calendaristice, şi-a 
păstrat în satele răzăşeşti până târziu – în unele, până în zilele noastre – perioada 
iniţială de performare şi semnificaţiile fertilizatoare. 

Problema structurilor de familie, a „pomlenicului poporănilor”, a „poporului 
de morţi” pe care îl are fiecare familie în cimitir – reprezintă preocupări mai vechi ale 
autorului şi, credem, de perspectivă în cercetările sale viitoare. Autorul merge de la 
particular la general, reiterând apoi calea cunoaşterii. De la cimitirul din Zăpodeni 
suntem „teleportaţi” în Evul Mediu timpuriu din Europa occidentală, revenind apoi în 
centrul şi estul Europei, într-un spaţiu de care aparţinem şi unde s-au păstrat datorită 
profundei seriozităţi în tot ceea ce este legat de moarte, datini şi obiceiuri a căror 
sorginte neolitică este evidentă. Paralelismele dintre cercetările şcolii româneşti de 
sociologie şi cele din Occident, din Franţa în primul rând, confirmă o viziune comună 
europeană asupra relaţiei dintre cei morţi şi cei vii, în sensul continuităţii şi unităţii. 
Practic, orice familie, orice „clan” cum se sugerează, este format din toţi morţii săi, din 
toţi cei în viaţă şi din toţi cei ce se vor naşte ca urmaşi, din neamul respectiv. Mulţimea 
exemplelor, amănunţimea lor, prezentarea raporturilor socru-ginere, importanţa 
memorării orale sau scrierea numelor, formează pagini de o mare densitate şi putere de 
convingere. Ca o ciudăţenie – „ciudăţenie” însemnând ceea ce nu putem încă înţelege 
– am adăuga la cele de mai sus, practica mormonilor americani de a colecţiona absolut 
taote numele din lume care au existat vreodată, pe care le înscriu într-un templu din 
Salt-Lake City – au ajuns la miliarde şi miliarde – operaţiune care, în concepţia lor, 
este obligatorie pentru a avea loc mântuirea lumii. Folosind expresia lui Lucian-
Valeriu Lefter, mormonii alcătuiesc un „popor” mondial… Interesantă ar fi şi 
apropierea de polinezieni. Aceştia nu au deloc sentimentul istoriei, însă ţin minte 
succesiunea a zeci de strămoşi. Moartea, considerată în mod paradoxal de unii 
gânditori drept cel mai important moment al vieţii, a constituit dintotdeauna cel mai 
profund motiv de meditaţii. Autorul citează, referitor la aceasta, mai mulţi autori şi 
mai multe lucrări, numărul lor este însă inepuizabil, de la culegerile de mituri 
aparţinând populaţiilor aflate pe primele trepte ale dezvoltării până la Heidegger cu al 
său „Sein zum Tode”. Concret, frământările fără răspuns în faţa neînţelesului fenomen 
al morţii, se transpuneau în grija cu care erau îndeplinite riturile. De fapt, cea mai  
îndepărtată în timp dovadă de spiritualitate bazată pe vestigii arheologice rămâne un rit 
de înmormântare, vopsirea oaselor cu ocru. 

După o trecere în revistă a obiceiurilor de la Zăpodeni, Lucian-Valeriu Lefter 
exemplifică prin documente grija pentru propriul suflet sau grija celorlalţi pentru 
sufletul unui răposat din neamul lor. Simplele liste de cheltuieli, „izvoade” care s-au 
păstrat, pot să ne transmită multe, dacă le citim cu atenţie, dacă le interpretăm şi avem 
puţină imaginaţie. Alături de autor, observăm respectarea cu stricteţe a termenilor de 
pomenire, cuantumul foarte mare al cheltuielilor legate de riturile funerare în raport cu 
cele cotidiene, prezenţa la praznicele de pomenire a unor alimente sau ingrediente 
exotice ca măslinele, stafidele, orezul, piperul etc. Dar, mai presus de toate acestea, 
rolul principal în pomeni, ca încărcătură sacră, îl deţinea apa, element primordial ca 
principiu al vieţii în majoritatea mitologiilor. Pomenile de apă erau la baza săpării de 
fântâni anume pentru pomenire. Ca de obicei şi aici apar neînţelegeri, edificator fiind 
un zapis prin care preotul satului confirmă îndeplinirea unei îndatoriri filiale privind 
săparea unei fântâni, combătând acuzaţii nedrepte. Largile excursuri în diverse 
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mitologii, demonstrează din nou universalitatea cultului apei – o posibilă memorizare 
în subconştient a lichidului amniotic? – adoptat volens nolens şi de creştinism.  

Concentrat asupra documentului scris, autorul consemnează totuşi, direct sau 
indirect, şi elemente de legendă. Numele satului Ciofeni ar veni de la o pasăre „ciof”, 
care-şi avea cuibul într-o scorbură. La fel, de exemplu, la Vinderei, localnicii amintesc 
de un „vindereu” care, tot aşa, îşi avea cuibul într-o scorbură. Şi într-un caz, şi în 
celălalt, este vorba de nume de persoane, la Vinderei existând şi confirmarea 
documentară a existenţei unui Vindereu, stăpân al satului. Despre îmbogăţitul Ion V. 
Bucur se povestea că ar fi găsit o traistă cu bani, ascunsă de un hangiu asasin. O 
legendă asemănătoare este menţionată de Constandin Sion despre boierul Angheluţă, 
filantrop vasluian. Tot în orizontul legendar se înscrie şi originea unei familii care a 
condus cel mai mult primăria comunei, întemeietorul fiind un mocan transhumant 
găsit în „răgoz” (de fapt aici se ierna cu oile). Alteori legenda se îmbină cu vechi 
practici juridice. Un meşter de biserici primeşte un loc de casă delimitat prin aruncarea 
unei barde spre cele patru puncte cardinale. Într-o altă variantă, privind construirea 
bisericii, se spune: „A azvârlit cu barda în răsărit Bălăuţă Vasile diacon şi a făcut 
altarul. A dat spre asfinţit şi a făcut uşa, în dreapta strana şi în stânga a doua strană, 
vocea a doua” (p. 78). Înrudirea cu legenda mănăstirii Putna este evidentă. 

Multe texte sunt edificatoare asupra profilului moral al celor din Zăpodeni. În 
primul rând, înverşunarea răzăşească de a-şi apăra pământurile, de a avea şi mai mult 
pământ când este posibil. De aici îndelungatele procese, cu boierii, dar şi între ei, toate 
mijloacele fiind permise pentru a obţine câştig de cauză. Autorul evită idealizarea 
„eroilor” săi, dar tocmai de aceea ei se impun cititorului ca personaje bine conturate, 
ca anonimi în plenul istoriei celei mari, care nu s-ar fi putut însă săvârşi fără modesta 
şi permanenta lor contribuţie.  

 
Dan RAVARU 

 
 
 

Ion Creangă. Revistă de limbă, literatură şi artă populară, 
ediţie anastatică, Vaslui, 2004. 

 
La sfârşitul anului 2004, Centrul Judeţean pentru Conservarea şi Promovarea 

Culturii Tradiţionale Vaslui a făcut posibilă apariţia unei lucrări de o importanţă 
deosebită pentru cunoaşterea şi valorizarea patrimoniului nostru etnocultural. Este 
vorba de „Revista de limbă, literatură şi artă populară Ion Creangă”, ediţie anastatică 
iniţiată şi coordonată de Rodica Pop, cu un studiu introductiv semnat de cunoscutul 
etnolog Ion H. Ciubotaru. Publicaţia – pe care Nicolae Iorga o considera «cea mai 
importantă colecţie de folclor din toate ţările locuite de români» – a apărut la începutul 
secolului al XX-lea, între 1908 şi 1921, la Bârlad, sub conducerea lui Tudor Pamfile. 
Alături de acesta, un merit esenţial la apariţia fiecărui număr al revistei l-au avut Mihai 
Lupescu, directorul Orfelinatului din Zorleni – Tutova, şi Leon Mrejeriu, învăţător în 
aceeaşi instituţie înfiinţată şi susţinută de Casa Regală.  

Notorietatea pe care o avea revista Ion Creangă între publicaţiile de folclor 
din ţară se baza pe numele şi experienţa pe care o acumulaseră Mihai Lupescu şi 
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Tudor Pamfile la revista Şezătoarea, condusă de Artur Gorovei. Mai mult, tânărul 
ofiţer bârlădean, autor a peste 16 volume, colaborator la peste 20 de publicaţii, 
conducând două dintre ele, s-a numărat şi printre 
fondatorii Academiei Bârlădene. Contribuţia sa 
inestimabilă la cunoaşterea culturii noastre 
tradiţionale i-a asigurat în ochii posterităţii, 
alături de Simion Florea Marian, un loc de 
necontestat între pionerii etnografiei româneşti. 

Spre deosebire de alte publicaţii de gen 
din epocă, revista Ion Creangă a fost orientată 
spre o problematică mai largă, cuprinzând mai 
multe domenii ale culturii populare. Materialele 
au fost ordonate tematic în rubrici care au 
devenit permanente. Sunt publicate cântece, 
balade, povestiri, proverbe, descântece, credinţe, 
practici medicale populare, jocuri de copii, 
descrieri de unelte, studii şi articole cu caracter 
teoretic, recenzii la cele mai importante apariţii 
editoriale ale vremii etc.  

Creaţiile folclorice din paginile revistei 
Ion Creangă reprezintă un fond documentar 
foarte important, insuficient exploatat. În anul 2004, Centrul Judeţean pentru 
Conservarea şi Promovarea Culturii Tradiţionale Vaslui a reuşit tipărirea numerelor 
din anii 1908 – 1909 în volumul I şi a numerelor din 1910 în volumul II, urmând ca 
până în 2008, când se împlinesc 100 de ani de la apariţia primului număr al revistei 
Ion Creangă, să se finalizeze apariţia acestei ediţii. Întrucât ediţia princeps este o 
raritate bibliografică, redarea publicaţiei în circuitul ştiinţific trebuie salutată şi 
apreciată. 

 
Ana Maria CAŞCAVAL 

 


